
VENDÉGLŐSÖK LAPJA
„ P IN C Z É R E K  I V  IM A -

A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdeke it fe lka ro ló  szakközlöny.

.Az első ni agy ni* orsz. pinezomestorok és pinczomunknsok egylete", a budapesti kávéházi segéd egylet", a „Szatmár-Nómeti pinezór-egylet“ a „Szókosfojérvári 
pimzér-egylet", a „Szombathelyi pinezér botogsogólyzö-ogylot“, a „Győri pinezór-egylot", a „Róvkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata", az .Aradi 
p inczéregylet“-nek, a .Szabadkai pinczér-egylet“-nek, az .Aradi vendéglősök é« kávésok ogyosülotó"-nok, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatá“-nak, a „Miskolezi pinczér-ogylof-nok, a „Kassai vendéglősök, kávésok, koresmárosok és pinczérek ügyletéinek, a „Szókosfojérvári vendéglősök 
kávésok és italmórök ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és koresmárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-egyesillet 

budapesti központi mozgalmi bizottságának
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Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án,
E l ő f i x o t ó s i  á r :

Egész évre . . .  12 kor. E é lóvro ....................6 kor.
Háromnegyed évre 9 „ Évnegyedre . . .  3 .,

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szorkesztősóg és kiadóhivatal:

VII. kerület. Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézondők.

Beke.
A vendéglős ipar é le tében  fo r­

duló pontot képez a közel napokban 
lezajlott kongresszus. A vezető  fé r­
fiak valam i belső titkos sugalla tnak 
engedve a  nem zet Kálváriáján  gyű j­
tö tték  össze a szak társakat. Imádsá- 
gos hangulat fogta el le ike ike t, m ikor 
a  m agyar nem zeti m ártírok  drága 
v é rév e l m egöntözött és m egszentelt 
han tokra  léptek , hogy hódolatuk és 
hálá juk  alkalmi adóját lerójuk.

A m agyarok Istene kedvtelve, 
fogadta az áldozatot. S m int egykor, 
piros pünkösd napján, a  b ékesség  és 
sze re te t lelkét tö ltö tte  ki, hogy egy 
szív és egy lélek lakozzék a v ezé rek ­
ben, ak ik  annyi önm egtagadással és 
önfeláldozással versengve egym ással 
szolgálják  az egy ugyanazon igaz 
ügyel, amely eddigelé az ö pártosko­
dásuk m iatt csak m ellőzéssel, igazta­
lan kritikával és velöoszlató k á rö r­
vendezéssel találkozott. A vezérek  
fé lték en y k ed ése, versengése  s áldát- 
lan harcza a  m elyet az ügyért 
szom orkodva s té tlen ség re  kárhoz­
ta tv a  szem lélt a közös baráti hű kebel 

a nem zet o ltá ra  e lőtt egy m eleg 
kézszoritással szent frigykötéssé  vál­
tozott. Gundel János az ipartársu la t, 
Ihass György a  székesfehérváriak  ko­
szorú ját te tte  le a Hí vért ina szobrá­
nak  ta lapza tára  azon tö rhe te tlen  val­
lásos szent hitben, hogy a m agyarok 
hatalm as Istene, a  m int a  nem zet p a ­
naszát e szent hely m eghallgatta  és 
orvosolta  egykoron, a vendéglősök 
k é résé t is kegyesen  m eghallgatja  s 
hozzájuk hajlítja  az ille tékes körök
szivét.

L etették  azon szent fogadással, 
hogy ezentúl vá llvete tt m unkássággal,

közös erővel közös ak ara tta l s egy 
értelem m el fáradoznak a vendéglősök 
igazának kivívásában s a vendéglős 
ipar felvirágoztatásán.

Az a  kézszoritás ott a  nemzet ol­
tára előtt, k é t .tábor egyesü lésének  a 
pecsétje, am elyért oly sok éven  át 
hasztalanul fáradoztunk az egye­
n e tlenkedés és torzsalkodás lélek­
harangja, a  béke  és k a rtá rsi eg y etér­
tés és sze re te t sz°nt esküvése  volt, 
a  m ely egy jobb és virágzó jövő 
férfias záloga.

E kézszoritás minden egyes ven­
déglős fe lé  azt az örök igazságot 
és fé lrem agyarázhatlan  rideg in tést 
k iá ltja : Vendéglősök szeressük egymást, 
mert bennünket más úgy sem szeret!

. . . .  Könnyüket
S jnjkiáltást küldöttünk az égbe,
Do panaszunkat az be nem fogadta.
...T arto ttunk volna össze, nem törölnénk
Szemünkből annyi fájdnlmns kőnyűt,
Midőn forgatjuk reszkető kezünkkel
Történetünknek sötét lapjait.

Íme GiíhíM deputácziója a  minisz­
térium ban, Iliász petitiója a  képviselő- 
házban, am ely oly sok ezerre  menő 
vendéglős ja jk iá ltásá t foglalta  m agá­
ban, csak  pusztában kiáltó szó volt. 
Mert a  m egindított akczió mindig 
csak egy párt, nem az összes v en ­
déglősök akcziója volt.

Az aradi m agasztos pillanat óta 
m egváltozott a  helyzet képe. Meg­
kell változni a  sorsnak is, amely 
eddig oly m ostohán bánt velünk.

Azért tartsunk  össze ! A béke 
védő pajzsa a la tt vívjuk ki, a mit a 
torzsalkodás s pártoskodás a la tt e l­
szalaszto ttunk !

Önfeláldozó vezéreink m agasan 
lobogtatják  a közös zászlót, am elyen 
a  jelszó  Í rv a : Béke s boldogulás a ven­
déglősöknek! Töm örüljünk e zászló alá  
egy szivvel, egy lé le k k e l! Az illeté-

í kés körök, ha látják , hogy nem  párt- 
szempont, nem pártkérdés, hanem  élet­
kérdés az, am it a  deputáczió, peticzió 
elő terjeszt, bizonyára nem fognak dip- 
lomatizálni, hanem  sürgősen in tézked­
nek, hogy az állam legtöbb terh é t 
viselő osztálya oly helyzetbe kerüljön, 
hogy a  reá kirótt óriási terheket ne csak 
elbírja, hanem tisztességesen meg is él­
hessen.

S mi áldva fogjuk em legetni az 
aradi m agasztos pillanatot, midőn a 
vezérek  kézszoritással h irdették  a 
békét..

Áldás Icör-'sse a kézszoritást! Áldás 
legyen a vezéreken! Áldás legyen lelkes 
munkálkodásukon, melyet a vendéglős- 
ipar érdekében kifejtenek.

E g y  je le n v o lt vendéglőn.

Vendéglősök V-ik országos 
kongresszusa.

Magyarország vendéglőseinek V. kongresszusa fo­
lyó hó II. és 14-iko közt folyt le Aradon, melyről

közöljük a következőket:

.Íz  id e g e n e k  fo g a d ta tá sa .
(szept. 11.)

A délutáni és esti vonatokkal érkezett 
meg a vendegek legnagyobb része. Délután 
4 órakor, mikor a budapesti vonat a fővá­
rosi és a hozzá csatlakozott vendégekkel 
megérkezett, az aradi rendezőség és fogadó 
bizottság teljes számmal várakozott a pálya­
udvaron. Hasonlóképen este a köriilbelől 
egy időben érkező szegedi, kőrösvölgyi és 
budapesti vonatoknál is.

Megjelentek a pályaudvaron: Nagy 
Lajos, az aradi vendéglősök ipartársulatának 
elnöke, Huzó István alelnök, Szilvást/ László 
dr. ügyész, Braun Sándor, Sckuch Kerencz, 
Hánuully Kerenez, Garai Sándor, Sztribcrny 
.János, Kovács István, Dukcsz Vilmos, Gav- 
rilcto Miklós, Földcsi Lajos, a fogadó-bizott­
ság tagjai és mások.

Az impozáns számmal érkezett vendé- 
1 gek között volt Gundcl dános, a vendéglő­
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sök országos egyesületének elnöke, G/iiek 
Frigyes, Wirth Ferencz, Lipperf Lajos, Kam­
mer Ernő, KommerV., Sehnell J., Bokros K. a 
vendéglősök, szállodások, kávésok, pinczérek 
és kávéssegédek nyugdijegyletének elnöke, 
Dr. Barabás Béla, országgyűlési képviselő, 
Madary Gábor, nagyiparos, Gelléri Mór. az 
orsz. iparegyesület igazgatója, Mártonffy 
Márton, közoktatásügyi miniszteri tanácsos, 
Thék Endre lovag. A sajtó részéről: Fehér 
Dezső és Dési Géza (ír. a „Nagyváradi 
Napló" szerkesztői. Benedek János dr., a 
„Debreezen" szerkesztője, //wfe* György a 
„Vendéglősök Lapja44 szerkesztője, Barta 
és F. Kiss Lajos a „Magyar Vendéglős- és 
Kávés-Ipar** szerkesztői, Szeless Adorján és 
mások. A pezsgő, konyak-gyárosok, bor- 
kereskedők, sörfőzdék számosán küldtek 
képviselőket. Érdekes vendég Louis Francois 
pezsgőgyáros.

A ven d égek .
A kongresszusra érkezett vendégek név­

sorát s a képviselt ezégeket a következők­
ben adjuk:

Budapest: Gundel János. Wirtli Ferencz’ 
I’oppel Miklós, Kommci1 Ferencz, Förster Konrád, 
Bokros Károly, Doctor László, Kamarás Mihály. 
Döcker Ferencz, Csasznek József, l’oós István, 
Paris Vilmos, Borkovics József, dr. Solti Ödön, Lonis 
Francois, Adler Ernő, Lövcnstein Nándor. Fisékor 
.Miksa, Wolf Vilmos, F.-Kiss Lajos, Barta Béla. Nagy 
Jenő, .Moringer Rezső, Rádosi 8., Haberhaner Iliikért, 
llencz Károly, Reiner Adolf. (íliick Frigyes, Pelz- 
inniin N., Haggenmacher II., Drolior Antal, Jálies 
Ferencz, Belatini Braun A., Ungár Mór, Iliász György 
(Vendéglősök Lapja szerkesztője), Mitrovitz Adolf, 
Schmidt Konrád, Hartay György, Főiek Károly, 
Steinor Márton, Sclnniodt Rezső, itj. Sprung János, 
Sehnell József, l’rlkurger Károly, Bitncr Alajos. 
Prindl Nándor, Miiller Antal, Glötzer József, Horváth 
János, Hálás • István, Skoupil József, \\ aldsteiner 
Ferencz, Lipport Lajos, Griinvald Mór, Pálfy István. 
Ólmosi József, Sperl Floris, Bojcsies J.. Kammer 
Ernő, Svortoczky Gáspár, Elun János, Barabás 
József, Kriszt Ferencz, Daday János, .Miiller Antal, 
Maloschik Antal, Kerócz Ferencz, Jákoy J„ Braun 
Ferencz, Kaveczky Árpád.

Nagy-Várad: Steril Hennann, Sarkadi József, 
Czoglédi Sándor Steril Sándor, Weiszberger Jenő, 
Kovács Dezső, Richtor Antal, Bayer Frigyes, Klein 
Lajos, Klein Lajosné, Pollák Gyula, Freifeld Márton, 
Weiszberger József, Karner Gyula, Karner Gyuláné, 
Hillinger Jenő, Maresch Károly, Lázár Adoif, ('só- 
kay Pál. dr. Dési Géza, Rendes Izidor, Hillinger 
Márton, Kuiicz Gusztáv.

Békés-Csaba: Salamon János, Ketter Károly. 
Froiberger Márton, Roickard József.

Derecske: Szölősy Gábor és neje.
Komárom: Szarka Jenő, Bubics György, Boor 

József, Hirsckler Ferencz, Horváth Béla, Hoitz Rezső, 
Prantner Lipót, limes Zsigmond.

B.-Gyula: Blaskó Béla.
Debreezen: dr. Benedek János, Kemény Já­

nos, Sporni Gyula, Márkusz Jenő, Erős Jakab, Kiss 
Adolf, Péter Pál, Dobó Lajos, Hauor Bertalan, Német 
András, Pivitzer József, Zbigniovicz Lajos, Milecker 
Lajos.

Kunfclcgyháza: Kern Ignácz.
Lugas : Búcsú Romulusz, Gilg Antal, Lindner 

József, Kölni Leopold, Blaninger Károly.
Szeged: Gruber Gusztáv, Gruber* Gusztávné, 

Juránovics Ferencz. Privári Pál, Bartus István. 
Ördög Vincze, Kliman Imre. Nyári György, Kocsis 
Ferencz. Meszes István. Totzer Feronez, Zántó 
Mihály. Rózsa András, Konrád Tóbiás, dr. Hosszú 
István, Ifj. Cserzy Mihály, Hunyady Lajos, Kotli 
Károly, Randvég József, Hegyháti Sándor, Harkay 
György, Lohotay Józsof, Brankó János, Franki 
Adolf. Zsótér Ferencz, Dáncziger J., Adám Ödön, 
Lippay Péter, Sugár Miksa, Noubauor Mihály, Juhász 
Antal, Mártonosi Ferencz.

Kiesd: Tőzsér Józsof ós neje.
M. -Tur: Kovács Illés.
Hátszeg: Molnár Pál.
N. -Lcta: FiilÖp József.
Orosháza : Rosonberg I.
Margité : Orosz Mór.
Lippa: Schweitzer Adolf.
Temesvár: Lencz János, Hánosy Antal, Illics 

R., Göbl Ferencz és neje, Schubert Péter, Haunold 
János, Protógin Géza.

Lipót-Szt-Miklós: Volser Bért.
Igló: Steril Jónás.
Pécs: Ftirmann Gyula, Littke L.
Miskolez: Sugár Ignácz. Klein Sámuel.
Kassa: Seres Márton, Szálási Alajos, Mnyer 

József, Guttmann Márk. Braun Ferencz, Mayer Béla. 
Mayer József.

Mezőhegyes: Cservinszky I.

Félixfürdő: Kornács Józsof.
Újpest: Balog Ármin.
Orsóvá: Dzanics Ferencz.
Szolnak: Fodor Dániel.
Becs: Winter 8., Schlumerger R.
Segesvár: Teutsch B. I.
Pozsony: Hunort J., Palugyay J.
Kőbánya: Király-sörfőzde, Részvény-sörfőzde. 

Polgári sörfőzde.
Kolozsvár: Érd. pinczérogylot.
R. -Bogsán: Kohl Károly.
N.-Szt-Miklós : Csenczinger kisasszony, Csen- 

czinger Ferencz.
Zsombolya: Jemelka Ferencz.
Győr: Posch Nándor, Lukovics János, Völf 

A., Kriiger Gyula, Posch Károly, Gyárfás Pál, 
László Józsof, László István.

Bojeza: Reis György.
Dcwi: Licker István.
Újvidék: Seifert Antal. Zebedics Mátyás.
Szkolnaf: Bokros Károly.
B.-Topolya: Biichler Gyula, Magas Sándor, 

Miiller Gyula, Horváth Lajos.
Medgyes: Ratzki Ágoston.
Szabadka: Miskolczy István, Laskovits József.

• Máté Zsigmond.
Piski: Kass Gusztáv.
Rákos Puszta: Demkó Géza.
Zsolna: Tóth Antal.
X.-Léta: Schwarcz Albert.
Makó: Sonkovics 1.
S. -Tarján : Klacsmann Károly.
Ungvár: Hercz Bernát, Róth Sándor.

Az ism e r k e d é s i e s té ly .
Este a „Fehér Kereszt44 szálló téli 

kertjében ismerkedési estély volt, mely 
alkalomból az óriási helyiséget teljesen be­
népesítették a vendégek, az azok tisztele­
tére összegyülekezett aradi szaktársak, va­
lamint mások is a polgárság köréből. — 
Érdekes képet nyújtott a télikert, azzal a 
nyüzsgő élettel, mely ott uralkodott. Az ösz- 
szerakott, hosszú asztalokat, a kisebb asz­
talkákat jelvényes, ünneplő ruhás idegenek 
ülték körül, vegyesen aradiakkal, kiknek 
arczán ott ragyogott a nap iinnepies han­
gulata.

A télikert falát köröskörül a sokszínű 
szalagos, arany feliratú koszorúk díszítet­
ték, melyeket az ország minden részéből 
küldöttek a vértanuk szobrára és a vesztő­
hely számára.

Kilencz óra után, mikor a borok és 
a pezsgők a kellő hangulatot megadták, 
megkezdődtek a felköszöntők. Először Nagy 
Lajos, az aradi vendéglősök ipartársulatának 
elnöke állott fel és üdvözölte a megjelent 
vendégeket.

Gundel dános, az országos kongresszus 
elnöke az aradiak vendégszeretetéről szólott 
s szép szavakban mondott köszönetét a 
kongresszus nevében.

Solti Ödön dr., a budapesti vendéglő­
sök ipartársulatának ügyésze beszélt ezután, 
majd Ciliik Frigyes az országos kongresszus 
elnöke, a hazaszeretetről emlékezett meg, 
mely bármily nagy, soha sem elég a magyar 
ember számára. A mostani alkalom, hogy 
a vértanuk városában időznek, jó alkalom 
a hazaszeretet szitására.

Gelléri Mór az országos iparegyesület 
igazgatója Kristyőry Jánost, az aradi keres­
kedelmi és iparkamara elnökét éltette, mint 
aki iparosból felküzdötte magát a jelen 
tekintélyes állásába és királyi kitüntetésben 
is részesült. Mint az iparosok példányképére 
iiriti poharát.

Firári Pál szegedi vendéglős Gundel 
Jánost élteti hazafias hangú, szép beszéd 
kíséretében. Benedek János, a debreczeni 
ipartársulat ügyésze Glück Frigyesre emeli 
poharát.

Bokros Károly, a vendéglősök nyug­
dijegyletének elnöke az Aradon összegyűlt 
vendégeket éltette. — Beszéde után szép 
jelenet következett. A zenekar a Mymnus-t 
játszotta, miközben az egész közönség fel­
állott és a zene után énekelte a nemzeti 
imát,

Barabás Béla dr. országgyűlési kép-

Vendéglősök L a p ja ________

| viselő emelkedett szellemű beszédben szó- 
i lőtt Arad városának történelmi múltjáról és

a hazafias szellemről.
Kristyőry János megemlékezik a ven­

déglősöknek kiváló szolgálatáról, melyet a 
magyar kultúra terén tettek. Negyed század 
előtt német volt a nyelvök, most pedig 
magyar.

Dési Géza élteti Gelléri Mórt, mint az 
egész, az igaz embert, a munka emberét.

Végül Gundel János és Ginek Frigyes 
szóltak még, majd pedig eloszlott a társaság.

A v é r ta n u k  .szobránál.
(Szept. 12.)

Heggel nyolez órakor a „Hungária44 
kávéházból indultak el testületileg a ven­
dégek a vértanuk szobrához, hogy mielőtt, 
komoly munkájukat megkezdik, hazafias 
kötelességüknek tegyenek eleget.

A szobor körül ekkor már az érdek­
lődők nagy csoportja verődött össze, hogy 
tanúja legyen a szép és kegyeletes ünnep­
ségnek. A magyar vendéglősök ötödik kon­
gresszusa nevében itt Gundel János, a 
végrehajtó bizottság elnöke tartotta az 
emlékbeszédet, melynek végeztével a szobor 
talapzatára helyezték a gyönyörű babér- 
koszorút. Az elnök beszéde egész terjedel­
mében a következő:

Mélyen tisztelt Szaktársak!
Arad város területére lépve, elsősorban 

is hazafias kötelességet teljesítünk, midőn 
szivünk szavára hallgatva, megjelentünk 
ezen a helyen, a népjog e magasztos jel­
vénye: a szabadságszobor előtt. Azt hiszem, 
minden nép rajong a szabadságért, de talán 
egynek sem oly becses kincse az, mint a 
magyarnak. Hisz századokon át küzdött a 
jogért!

Hányszor megfosztották tőle csellel, 
vagy erőszakosan; ám újra, meg újra visz- 
szavivta magának, mert nem tud élni nél­
küle. Más nemzetek is emelnek emléket a 
szabadság nagyobb dicsőségére. De sza­
badságszobor nem állott még méltóbb helyen, 
mint itt Arad város földjén, melyet a ma­
gyar nemzet jogaiért és szabadságáért vívott 
küzdelem, idején a legdrágább honfi vér 
áztatott. Es a drága honfi vér láttára fáj­
dalmában könnyezett a magyar nemzet s 
hő fohásza a magyarok Istenéhez szállt fel: 
„Egy jobb jövőért" esedezve. Es Istenünk 
meghallgatta a magyar nemzet könyörgését 
s újra megáldotta szabadsággal. Itt állunk 
annak magasztos jelvénye előtt. Mély meg- 
illetődéssel lelkemben közelgek hazám imá­
dott szabadságának szentelt jelvényéhez, 
midőn az a feladat hárul reám, hogy keze­
immel, érintsem.

Áhítattal emelem fel a koszorút s 
mint az Arad városában gyülésező magyar 
vendéglősök hazafias érzésének jelét, azzal 
a felkiáltással teszem e szoborra: Örökké 
éljen a magyar szabadság !

Ezután ihász György, lapunk szerkesz­
tője a székesfehérvári vendéglősök, kávé­
sok és italmérők ipartársulata nevében tett 
le remek koszorút, mielőtt azonban a nem­
zet oltárára elhelyezte volna, üdvözölte 
Gundel Jánost hazafiui szívből fakadt be­
szédéért s a nemzet oltáránál békejobbot 
nyújtva, Isten és a világ előtt felkérte az 
ősz hazafit, a kibékülésre. Gundel János ne­
mesen érző szívvel, meleg kézszoritással 
nyujtá békejobbját Ihász Györgynek, lapunk 
szerkesztőjének, ki a következő beszéd kí­
séretében helyezte el a székesfehérváriak 
gyönyörű koszorúját:

„Hazánk ősi székvárosának polgárai, 
Székesfehérvár vendéglősei nevében teszem 
ezt a koszorút erre a szent szoborra, amely 
oltára a szabadságnak s Memnon-oszlopa az 
emlékezetnek.

1900 szeptem ber 20.
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A magyar szabadságunk ne legyen al- 
konyulása s a szabadságért mártírhalálra 
kész hősöknek ne legyen magva-szakadása!

Isten áld meg a magyart!"
Ezután hat koszorút helyeztek el és 

pedig a budapesti, komáromi, szegedi, nagy­
váradi, debreczeni és kassai kávés ipartár­
sulatok nevében.

A k o n g r e ssz u s  le fo ly á sa .
Gundel János elnök, felemelkedvén 

helyéről, a következő beszédet mondotta:

Mélyen tisztelt Kongresszus!
Egybegyültünk itt a mai napon, hogy 

komoly, közös érdekű munkát végezzünk. 
Az emberi szív oltári fénye, a szeretet ve­
zérelt bennünket ide, a hol a szabadságért 
vértanú halált halt 13 hős nyugszik. Üdvöz­
löm Önöket lelkem, szivem igaz mélyéből, 
és őszinte kartársi szeretettel. Kívánom, 
hogy valósuljon meg az a czél, a mely 
minket e városnak, a szabadsághősök emléke 
iránti igaz hazafiui kegyelettől megszentelt 
légkörébe vont.

Mielőtt a kongresszust megnyitnám, 
első kötelességem azokat a vendégeket 
üdvözölni, a kik nagybecsű jelenlétükkel 
tanácskozásainkat emelik és ezek: Mártonffy 
Márton közoktatásügyi miniszteri tanácsos 
és Gelléri Mór, az országos iparegyesület 
igazgatója.

Másodsorban üdvözlöm azokat a szak­
társakat, kik ilyen tekintélyes számban je­
lentek meg ez alkalomra. Végtelen örömmel 
telik meg szivem, hogy hivó szózatom nem 
volt a pusztába kiáltott szó. Ezzel a magyar 
vendéglősök ötödik országos kongresszusát 
megnyitom.

Erre Mártonffy Márton emelkedett szó­
lásra. Neki — úgymond — nincs megbíza­
tása arra, hogy itt képviselje miniszterét, 
de igenis, van egy másik megbízása, melyet 
lelke sugalmazott neki és van egy állandó 
parancsa arra, hogy ott, a hol a szakoktatás 
fontos ügyeit vitatják meg, — résztvegyen. 
E kettős ok indította öt arra, hogy itt, a 
magyar szabadság e klasszikus földjén meg­
jelenjék.

Uraim! Minden kormánynak meg­
vannak a maga eszméi, melyek köré a 
többiek csak másodsorban csoportosulnak 
és mely eszméknek testté öltéséhez gör­
csösen ragaszkodik.

Ezután hosszasan foglalkozik a szó­
nok a társadalmi kérdések megoldásával, 
majd a szakiskolák foltétlen szükségességét 
fejtegeti.

Utána Gelléri Mór emelkedett szólásra, 
mondván, hogy neki igenis van specziális 
küldetése, mert ö az országos iparegyesület 
részéről küldetett ki. Ez az egylet régen 
foglalkozott ily ügyekkel, minden dologban 
védve az iparosok helyzetét. Az Iparegyesület 
az uj szövetséget lelkesen üdvözli és támoga­
tásáról biztosítja.

Majd igy folytatja:
— Én ma az államhatalomtól nem 

azt kívánom, hogy a közérdeket előmoz­
dítsa, hanem csak azt az egyet, hogy ne 
akassza meg azt.

Ezután az elnök és nyolez társelnök, 
val amint a jegyzők kijelölésére került a sor. 
Elnök lett Gumiéi János. Társelnök: Glüek 
Frigyes, Kanimer Ernő, Wirtli Eerencz, 
I’rivári Pál, Juránovics Perencz, Nagy La­
jos, Hauer Bertalan és Seress Márton. 
Jegyzők: l’oppel Miklós, Benedek János, 
Bécsi Géza dr., Solti Ödön dr. és Szilvássy 
László dr. A jegyzőkönyv hitelesítésére fel­
kérték : GlUci; Grigyest és Bokros Károly 
urakat.
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A kongresszusra számos sürgöny és 
levélbeli üdvözlet érkezett vidéki egyesüle­
tektől, melyeket felolvastak. Előterjesztették 
továbbá, hogy Belatini Braun Sándor *200 
koronát, L’nger Mór 200 koronát és Glüek 
Erigyes 1000 koronát adományoztak az 
Aradon létesítendő szakiskola alapja javára.

Qundel János elnök ezután előterjesz­
tette a végrehajtó bizottság eljárásáról szóló 
jelentését, melyet tudomásul vettek.

Glüek Frigyes, a budapesti szakiskola 
bizottságának elnöke lépett ezután az elő­
adói emelvényre, hogy a szakoktatás kér­
désében irt jelentését felolvassa. A jelentésre 
Mártonffy Márton tett észrevételt: Egy 
konkrét ügy van tárgyalás alatt Uraim — 
mondta ihírtonffy — melyre vonatkozólag 
egyet-mást elmondani szükségesnek tartok. 
Megpróbálkoztam tavaly és megkerestem 
több tanfeliigyelőséget aziránt, hogy adja­
nak jelentést arról, hogy tulajdonképen 
mennyi a vendéglős tanonezok száma kerü­
letükben '? A jelentés szomorú képet nyúj­
tott, a mennyiben kitűnt, hogy vendéglös- 
tanoncz nincs egyáltalán. Sopronban 26, 
Debreezenben 2. Aradon 10, Kassán 1, 
Nagyváradon 1. Ha tehát mi minden évben 
csak lelkesedni fogunk az ügyért, de tenni 
nem, úgy szakoktatásunk soha sem lesz. 
En tehát Glüek Erigyes indítványát azzal 
egészítem ki, hogy jegyeztesse be minden 
pinezért tartó iparos pinezéreit és akkor 
biztosítom, hogy egy év alatt lesz tanoncz- 
iskola. Ha ez eszme megvalósítását akarják, 
ugy vigyék azt szét az országba és én meg­
vagyok győződve; hogy jövőre más képet 
fogunk látni.

Az ülés ötödik tárgya az idegenforga­
lom emeléséről irt tanulmány volt, melyet 
a szerző, Slruller Károly helyett Glüek 
Erigyes olvasott fel.

Erre Bokros Károly szép szavakban 
fejtegette a magyar vendéglősök országos 
szövetségének czélját, mely után a szö­
vetség tisztikarának megalakulása követ­
kezett,

Az alapszabályok elfogadása után 
hosszas vita fejlődött az elnöki tisztség be­
töltése körül, a mennyiben sem Gundel 
János, sem Glüek Frigyes nem akarták az 
elnöki tisztséget elfogadni. A kongresszust 
erre rövid időre felfüggesztették, hogy ez 
elnökkérdést maguk közt eldöntsék.

Mire az ülést újból megnyitották, még 
mindig nem tudtak dönteni az elnökkérdés­
ben, mig végre Gundelt hosszas rábeszélés 
után sikerült kapaczitálni és ő ideiglenesen 
el is fogadta az elnökséget. Pénztárnokul 
a budapesti ipartársulat pénztárnokát: Moh- 
ringer Rezsőt választották meg.

A kongresszus tárgysorozatának utolsó 
pontján az indítványok voltak. Ennek során 
egy igazán megszívlelendő, hazafias indít­
ványt terjesztett elő Protorin Pál, a távol­
levő Lenct János temesvári szállodás nevé­
ben. Lencz azt indítványozta, hogy mondja 
ki a kongresszus, hogy minden magyar- 
országi vendéglős összes szükségleteit ma­
gyar kereskedőktől és magyar gyárosoktól 
szerezze be. Ezzel a magyar ipar és keres­
kedelem pártolását czélozzák, melyet ily 
hatalmas lépéssel visznek előre. Ez indít­
ványt nagy lelkesedéssel fogadták el.

A kongresszus tárgysorozata ezzel ki 
volt merítve és az ülés délután két órakor 
véget ért.

A n y u g d íj  e g y e s ü le t  Ü lése.
Rövid egyórui szünetelés után ismét 

összegyűltek a vendéglősök a Központi 
Szálló nagytennéhen, hogy a szállodások, 
kávésok, pinezérek és kávéssegédek orszá­
gos nyugdijegyesületének 111. évi rendes 
közgyűlésén résztvegyenek.

Az ülést Bokros Károly elnök nyitotta 
meg, köszönetét mondva az aradi választ­
mánynak; mely lehetővé tette, hogy a nyug­
díjintézet ülését itt tarthatta meg. Beszé­
dében kifejtette az elnökség programmját, 
melynek legfőbb pontja a nyugdíjba való 
lépés törvényesitése, mely ügyben az ország- 
gyűlést is megkeresik. A jövőre nézve 
Budapesten rendes tag-szerzőt fognak fel­
venni. Az elnök bejelenti továbbá, hogy 
Dogé Döme 200 koronát, Reiner Adolf, a 
Törley-czég vidéki képviselője 400 koronát 
adományozott a nyugdijegyesület alapja 
javára. A vagyon eddig a 100,000 koronát 
meghaladja.

Ezután a jegyzőkönyv hitelesítésére 
Prinll Nándort és Gundel Jánost, jegyzőül 
pedig Sulii Ödön dr.-t kérték fel.

Sulii Ödön dr. előterjesztette ezután 
a nyugdijegyesület jelentését az elmúlt év­
ről, mely kedvezően világítja meg az egye­
sület vagyoni állapotát. Majd Francois Lajos 
budafoki gyáros, mint a felügyelő-bizottság 
elnöke, kéri a felmentvény megadását, a 
mely meg is adatik. Egy megüresedett fel­
ügyelő bizottsági tagsági helyre Szacellári 
Györgyöt választották meg.

A közgyűlés sorrendjének hetedik 
pontjaként szerepelt a jövő évi közgyűlés 
helyének meghatározása: Ha jövőre a szö­
vetség tényleg megalakul, úgy azzal egy 
helyen tartják meg a nyugdijegyesület ülé­
sét is és pedig jövőre a fővárosban.

az indítványokra került most a sor. 
Bokros Károly elnök indítványozza, hogy 
mondja ki a közgyűlés, hogy Budapest 
székes-főváros területére egy évi próba­
időtartamra hivatásos taggyüjtö alkalmazandó 
s felhatalmazza az igazgatóságot, hogy az 
alkalmazandó tag-gyűjtő fizetését a kezelési 
alap terhére megállapíthassa s kiutalványoz­
hassa.

Ez indítványhoz Göbel Ferencz teme- 
rini vendéglős szólt hosszabban, kérve, 
hogy az indítványt oda módosítsák, hogy 
nem egy taggyűjtőt, hanem legalább is 
húszat szerződtessenek. A közvetítő indít­
ványt nem fogadták el, mert jelenleg még 
ily nagy szerző kar szervezésére nem áll 
rendelkezésükre semmiféle alap.

Az elnök indítványozza továbbá, hogy 
mondja ki a közgyűlés, hogy a szakiparban 
működő főnök és segédszemélyzetnek a 
nyugdijegyesületbe való kötelező belépését 
szükségesnek és igy kívánatosnak tartja, 
hogy a kötelező belépést a törvényhozás a 
betegsegélyzés mintájára mielőbb törvény­
hozási utón szabályozza. Elhatározták, hogy 
e czélból memorandumot terjesztenek fel 
az országgyűléshez, melyet fel is olvastak.

Ezután a budapesti választmány a 
következő indítványt terjesztette elő :

Mondja ki a közgyűlés, hogy miután 
az alapszabályok 31. §-a a tagok kilépésére 
tág teret nyújt s a tagdijak korlátlan visz- 
szafizetésével a kilépésre csaknem csábító­
kig hat, szükségesnek tartja a 31. §. módo­
sítását oly értelemben, hogy a tng a befize­
tett tagdijak ’/a-ának visszafizetésére csak 
az esetben tarthasson igényt, ha tagsági 
kötelmeinek három évig már pontosan meg­
felelt. A 31. §-ból az indítványozott módo­
sítás folytán ezen utolsó mondat és hogy 
a befizetett járulékoknak csupán ‘/a-át fogja 
visszakapni, elmaradna és ezen szakaszhoz, 
uj bekezdés jöfme következő tartalommal: 
„Kilépés esetében a befizetett tagsági díj­
nak csupán ’/n-a és csak akkor fog a ki­
lépőnek visszatérittetni, ha tagsági kötel­
meinek három éven át pontosan eleget tett."

Az indítványt elfogadták.
Königsdorfer Gusztáv a következőket 

indítványozta:
Mondja ki a közgyűlés, hogy a pin­

ezérek és kávéssegédek elhelyezésük ulkal-
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mával a nyugdijegyesület alaptőkéjű javára, 
a közgyűlés altul meghatározandó dijat tar­
tozzanak fizetni s hogy a segédszemélyzet 
változtatása alkalmával hasonló czélra a 
főnökök is bizonyos dijat fizessenek.

Mondja ki a közgyűlés, hogy a pinczér- 
elhelyezéssel foglalkozó pinczéregyleteket s 
egyesületeket köriratban felhivandóknak 
tartja, hogy az előbbi indítványban jelzett 
dijak beszedését közvetítsék s elősegítsék.

Amennyiben az e) és f) alatti indítvá­
nyok elfogadtatnának, azok végrehajtásával 
a nyugdijegyleti igazgatóság bizassék meg.

Egyhangú lag el fogad ták.
A szabadkai pinczéregylet következő 

indítványát is elfogadták:
Mondja ki a közgyűlés, hogy Szabadka 

székhelylyel, B.-Bodrog megye területére 
kiterjedő hatáskörrel választmányt létesít, 
amennyiben ezen indítvány elfogadtatnék, 
a szabadkai pinczéregylet alaptőkéjéből 
4000 korona alapítványi összeget ajánl fel 
a nyugdijegyesület alaptőkéje javára. Ellen- 
esetben 2000 korona alapitványnyal fogna 
a jelzett czélhoz járulni.

A következő indítvány az volt, hogy 
mondja ki a  közgyűlés, hogy szükségesnek 
tartja egy a nyugdijegyesület ügyét külö­
nösen felkaroló szaklapnak kiadását, mely­
ből a nyugdijegyesület ügyei iránt érdek­
lődök a. kellő felvilágasitásokat megkap­
hatnák.

Ez indítványt Bokros Károly elnök 
hozzászólása után elhalasztották a jövő 
évig, amennyiben szaklap kiadása most 
még korai.

Végül még a következő indítványokat 
fogadták e l:

Mondja ki a közgyűlés, hogy mindazon 
tagok, kik Tóth Endre, és megbízottjainál a 
nyugdijegyletbe felvételre jelentkeztek, de 
a beiratási díjnál többet be nem fizethettek, 
hátralékos tagdijaikat, nyugdíjjogosultságuk­
nak a belépés idejétől biztosítása mellett, 
havi aránylagos részletekben, súlyosabb 
megterheltetésük nélkül is lefizethetik.

Mondja ki a közgyűlés, hogy az 1901. 
évi IV. rendes közgyűlést Szombathelyen 
fogja megtartani.

Kandvégh József indítványozza, hogy 
a nyugdijegyesület igazgatósági ülésének 
jegyzőkönyvei minden választmánynak 5 
példányban és minden vendéglős, kávés- 
és pinczér-szakegyletnek 1—1 példányban 
megküldessenek, hogy a nyugdijegylet meg­
ismertetése minél nagyobb körben történjék.

Végül Sverteczky Gáspár bemutatja a 
magyar leszámítoló bank és a pesti magyar 
kereskedelmi bank betétkönyvecskéit, me­
lyekben Budapest székesfőváros területén 
eddig elért perselygyüjtés eredményét, 438 
koronát elhelyezte.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul 
veszi s a jelentést tevő igazgatósági tagnak 
fáradozásáért köszönetét mond.

A v esz tő h e ly en .
A nyugdíj egyesület ülése után az 

összes jelenvoltak a vesztőhelyhez kocsiz­
tak, hogy a tizenhármak kivégeztetési he­
lyén is leróják hazafias kegyeletüket.

Az indulás, mely a központi szállótól 
történt, érdekes képet nyújtott. Öt perez 
alatt egész kocsitábor indult a vár mögött 
levő vesztőhely felé. A káposztás földekkel 
és kukoriczással körülvett obeliszk közül 
ekkor már nagy közönség várta az érke­
zőket.

A kegyeletes ünnepélyt Glück Frigyes 
a magyar vendéglősök kongresszusának 
társelnöke nyitotta meg. Költői szárnyalásu. 
hazafiságtól duzzadó beszédben festette a 
gyászos kort, mely a hazát tizenhárom leg­
jobb fiától fosztotta meg. A beszéd mély

hatást tett a jelenvoltakra. Ezután a koszorúk 
elhelyezésére került a sor. A kicsiny obe- 
liszket egészen befödték azok a szép nagy 
koszorúk, melyeket különböző egyesületek 
helyeztek el.

A koszorúk szalagjain a következő 
felírások voltak:

A magyar vendéglősök országos kon­
gresszusa — a szabadság örökéletü vérta­
núinak. A debreczeni pinezérek a sza­
badság vértapuinak. A ki titeket feled, az 
nem magyar — Kassa. Az aradi vértanuk 
emlékének - a budapesti pinezérek szak- 
és munkaközvetítő egyesülete. A szabadság 
vértanúinak — a nagyváradi pinczéregylet.

A koszorúk elhelyezése után elénekel­
ték a Hymnust, s ezzel a kegyeletes ünne­
pély véget ért.

A b an k ét.
Este nyolez órára volt kitűzve az első 

napot betetőző bankét, melyet a „Fehér 
Kereszt ' szálló téli kertjében tartottak meg. 
Valósággal megszállották a hatalmas helyi­
séget az ünnepi vacsorán résztvevők, kik 
minden elfoglalható helyét betöltötték a 
télikertnek, igazán impozáns látványt nyújtva 
ezzel a nagyarányú részvétellel.

A kongresszus és a jubileumi ünnep 
összes vendégei, az aradi szaktársak, vala­
mint a város társadalmának más rendű 
képviselői megjelentek itt.

Az első köszöntőt Gumiéi János mondta, 
ki lendületes szavakban éltette a királyt.

Nat/y Lajos, az aradi ipartársulat 
elnöke, a következő hatásos beszed közben 
ürítette poharát:

Igen tisztelt uraim !
Nekünk, az aradi vendéglősöknek válik 

szent kötelességünkké, hogy a távol vidé­
kekről összesereglett szaktársainkra emel­
jük poharainkat, Köszönjük önöknek, hogy 
a körünkben rendezett ez országos kon­
gresszusra oly szép számmal egybegyűltek 
és látogatásukkal bennünket megtiszteltek; 
köszönjük önöknek, hogy annak a nagy esz­
mének. a Magyar Vendéglős Szövetség esz­
méjének megtestesülését a mi városunk 
nevéhez fűzték, az alakulás büszkeségét ide 
kötötték.

E szellemben tartsa meg az Isten 
sokáig a mi kedves vendégeinket. (Éljenzés.)

Glück Frigyes szép beszédben áldást 
kér a szövetség működésére.

Salacz Gyula polgármester emelkedett 
fel ezután s nagy figyelem között, lelkes, 
hatásos szavakban éltette a magyar ven­
déglősöket.

Gundel János általános éljenzés között 
tudatja, hogy Hubert pozsonyi gyáros a léte­
sített nyugdíj és menhely számára 500—

( 500 koronát adományozott.
Salacz polgármester méltó pandánjaként 

az elhangzott szavaknak, arról tesz jelen­
tést, hogy Glück Frigyes 1000 koronát adott 
az Aradon alapítandó vendéglős szakiskola 
részére. Nagy éljenzés hangzott fel erre, 
miközben az adományért Arad város nevé­
ben köszönetét mondott a polgármester.

Fábián László főispán a kongresszus 
tagjait élteti sikerült tósztjában, melyet 
lelkesen fogadott a hallgatóság.

Edvi-lllcs László Mártonffy Mártont, a 
vallás és közoktatásügyi miniszter kikül­
döttjét élteti, mint akinek nemes életczélja 
tanítani, nevelni, felvirágoztatni s a felvirá­
goztatás által nagygyá, erőssé tenni a nem­
zetet.

Bokros Károly nyugdijegyleti elnök a 
sajtót köszönti fel hatásos tósztban.

Mártonffy Márton j a  polgármestert s 
Arad városát köszönti fel lelkes szavakban.

Seres Márton a vendéglősök, kávésok 
és pinezérek nyugdijegylete- és annak elnöke 
Bokros Károly ért üríti poharát.

Dálnoky Nayy Lajos szellemes beszéd­
ben üdvözli, mint a megye alispánja a ven­
dégeket Aradmegye területén.

Barabás Béla dr. tósztja hol lelkesült- 
ségre, más helyen meg derűs hangulatra, 
kaczagásra ragadta hallgatóit. Visszaemlé­
kezik, hogy régóta vendég ő már a külön­
böző vendéglőkben, „vendég, aki fizet, s 
észrevétlen is fogad borral kevert vizet", 
Régi tapasztalatai alatt látta, mint lett a 
lenézéssel fogadott néposztályból a társa­
dalom számottevő, előkelő rétege. Miközben 
e fölötti örömét fejezi ki, élteti a kávéso­
kat, vendéglősöket és a munkásokat, a han­
gyákat; a pinezéreket.

Désy Géza dr. emelkedett szellemű 
beszédben köszönti fel a társaság virágait: 
a hölgyeket.

Ezután a tósztok hosszú sora követ­
kezett, melyek természetes folyományai 
voltak a kitűnő italoknak és a pompás, ki­
váló menünek, mely Nagy Lajos konyháját 
dicséri. A pazar étlap a következőképen 
volt összeállítva:

Barna csirke leves.
Tok és fogas tatár-mártással.
Kilóé de lioef körözve.
Almás pite.
Pulyka kompottal.
Páriáit piskótával.
Vegyes gyümölcs.
Sajtok.
Fekete kávé.

Sör.
Feltör bor.
Vörös bor.
Pezsgő.
Ásványvizek.

Borokban, de főképen a pezsgőkben 
olyan nagyarányú felsorakoztatás volt, aminó 
ritkaság a bankettek történetében. Ez tíz 

I által vált lehetővé, hogy a ezégek nagy 
szállítmányokat ajándékoztak az ünnepi 

' alkalomra; itt főképen Louis Francois és
! Törley jártak elől.

A jókedvhez, mely úgy tizenegy óra 
| után valósággal tombolt a teremben, a ezi- 

gány is hozzájárult, a Nagy Károly kitűnő 
bandája, mely sokáig együtt tartotta a tár-

! saságot.

A p in c z é r -e g y le t  d iszk ö zg y ü lése .
(Szept. 13.)

Az ünnepi díszközgyűlés reggel 9 
| órától kezdődőleg a Központi szálloda ez 

alkalomra szépen feldíszített dísztermében 
volt megtartva igen szép és nagyszámú

! közönség részvéte mellett.
Az elnöki széket Huzó István foglalta 

| el. Körülötte ültek Kovács István alelnök, 
Bölcz Miksa, Nagy Lajos, dr. Barabás Béla,

! Gundel János. Ott voltak továbbá Kristály 
| János, Edvi-lllés László, Sarlót Domokos 

főkapitány, Bokros Károly, Glück Frigyes, 
dr. Solti Ödön, Dukesz Vilmos stb. Az iin- 

1 nepélyt az aradi dalárda nyitotta meg a
Hymnus el éneklésé vei.

Ezután Huzó István tartott szép be­
szédet. Rövidesen elmondja a közgyűlés 

; czélját s örömét fejezi ki a felett, hogy a 
vendégek oly nagy számban jelentek meg. 
Kevés egyesület van — úgymond — amely 
ilyen hosszú idő óta áll fenn, s a melynek 
olyan nagy múltja van, mint az aradinak, 
üdvözli a megjelent vendégeket s a köz­
gyűlést megnyitja.

Ezután dr. Barabás Béla mondta el 
gyönyörű, nemes hévvel előadott beszédét, 
melyet rövid kivonatban itt adunk:

Sok küzdelmes időt kellett megérnünk, 
hogy itt találkozhassunk oly szép számban, 
a hol megüljllk igazán emlékezetes ünne­
pélyünket. Kn, mint a társulatnak egyik
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szerény tagja, a ki úgyszólván csupán csak 
pártolója, felkarolója vagyok ennek az ügy­
nök, lelkem leghübb óhajtásának teszek 
eleget, midőn megragadom az alkalmat, 
hogy az aradi piuezér egyesület ötven éves 
jubileuma alkalmából Önöket üdvözöljem. 
Ötven év, hosszú idő, s ez az ötven év 
óriási, fáradhatlan munka árán megszülte 
az egyesületnek a kívánt gyümölcsöket. Az 
eredmény csak (liszére, dicsőségére fog válni 
mindannyiunknak. Alig tudom ecsetelni azo­
kat a benyomásokat, melyeket úgy énbennem 
mint Önökben keltenek egy ilyen fényes 
malinak eseményei.

Ezután figyelmezteti az egyesületet, 
hogy csak egyedül a nemzeti nyelv az, a 
mely összetartja az egyesület tagjait, hiszen 
hazánknak oly sok nemzetiségű polgára van, 
de ha mindnyájan az édes magyar nyelven 
beszélnek, agy szent és elválaszthatlan lesz 
köztük a kötelék. Idézi a költőnek azon 
szavait:

— Nyelvében él a nemzet.
Majd igy végzi beszédét:
Most pedig mélyen tisztelt díszközgyű­

lés, eleget tettem kötelességemnek, midőn 
az egyesület ötven éves múltját szerény 
tehetségemtől telhetöleg ecseteltem s azt 
hiszem, hogy feladatomnak ezzel eleget 
tettem. Mégegyszer figyelmeztetem az egye­
sületet, hogy magyar voltukat el ne feled­
jék, még ha idegen emberrel állanak is 
szemben, mert egyedül a piuezér az, a ki 
első sorban van hivatva az idegenek között 
nyelvünket megismertetni.

Általános helyeslés és éljenzés közt 
fejezte be beszédét s Isten áldását kéri 
további munkájukra. A nagyhatású beszéd 
után Gundel János szólalt fel.

A budapesti vendégek és a maga ne­
vében üdvözli a szónokot.

A társadalom legalsóbb rétegébe tar­
tozónak tekintenek bennünket — monda 
többek közt — de ez ne tegyen bennünket 
csüggedökké, mert tudatában vagyunk an­
nak, hogy hazafias feladatot teljesítünk. 
Még ütvén év előtt a magyar szó ritka volt 
a vendéglőkben, de ma már büszke önér­
zettel mondhatjuk, mint a nagyságos szónok 
ur is megjegyezte, hogy csak hazánk édes 
nyelvén beszélnek mindenütt az országban.

Ezután a dalárda a Szózat eléneklé- 
sével fejezte be a szép, lélekemelő ünne­
pélyt,

K ir á n d u lá s  G yú rók ra .

Kevéssel egy óra előtt érkezett meg 
a különvonat a fellobogózott gyoroki állo­
másra. Nagy csapatokban gyalog ment be 
a Fábián íjászló főispán által vezetett csa­
pat Gyorokra, a mely külsöképen is kifeje­
zést adott ünnepi hangulatának. A házak 
fel voltak lobogózva s a csapatokba verő­
dött nép megéljenezte a vendégeket.

A pompásan feldiszitett Nádasdy Fe- 
rencz gróf kastélyának homlokzatán a kö­
vetkező felírás volt olvasható :

Az Aradvármegyei gazdasági 
egyesület borkóstolója és szölő- 

kiállitása.

A kapuban Vásárhelyi László a gaz­
dasági egyesület érdemekben gazdag elnöke 
fogadta a vendégeket a következő be­
széddel :

Örömmel üdvözlöm, az aradvármegyei 
gazdasági egyesület nevében, Magyarország 
vendéglőseit s köszönetemnek adok kifeje­
zést az országos kongresszus intézőségének,

hogy szives volt az ünnepélyek programm­
jába az itten rendezett borkóstolót és sze­
rény szőlőkiállitásunkat felvenni, igy alkalmat 
nyújtván arra, hogy őstermelésünk egyik 
legfontosabb Agát, közvetlen összeköttetésbe 
hozzuk a fogyasztókkal, mi által van remé­
nyünk arra, miszerint egy üdvös kapocs 
fog létesülni e két közgazdasági tényező 
között. Nem kicsinylendő ez a közvetlen 
összeköttetés, mert bizalommal fordulhat a 
vendéglős a termelőhöz szükségleteinek köz­
vetlen beszerzésénél s ezzel egyúttal önma­
gát is megnyugtathatja. A magunk részéről 
mindent el fogunk követni, hogy tisztelt 
vendégeink jól érezzék magukat. Munkál­
kodásunk eredményét ime megtekinthetik s 
örömmel bocsájtjuk rendelkezésükre termé­
sünket a magyar vendéglősük szakavatott 
kezeibe.

0  Excellenciája a földmivelésügyi mi- 
nister ur képviseletében az elnök ur azon 
megtisztelő felszólítását, hogy a borkóstolót 
és szöllészeti kiállítást én nyissam meg, 
köszönettel fogadom. Mielőtt azonban ezt 
tenném, előzőleg még egy kedves kötelessé­
get kell teljesítenem. Ugyanis őszinte köszö- 
netemet kell tolmácsolnom Elnök urnák s 
képviseletében a gazdasági egyesületnek s 
mindazoknak, kik a kiállítás rendezése és 
összehozása körül fáradoztak. Nemkülönben 
köszönetemet fejezem ki a magyarországi 
vendéglősök ezen kongresszusa rendező­
bizottságának, továbbá Nikolics Döme ügy­
véd urnák is, hogy itteni munkálkodásuk 
programmjába, a tőlük megszokott tapintat­
tal ezen borvidék megtekintését és terme­
lőinek megismerését is felvenni szívesked­
tek. Mert meglehet, hogy e borkóstoló és 
szőllőkiállitás még nem nagy jelentőségű, 
de a közvetlen érintkezésnek ezen módja, 
mint arra az elnök ur reámutatott, minden­
esetre sokat ér s reményiem, hogy belőle 
a termelők és fogyasztók egymásnak köl­
csönös és alapos megértése származik. Mint 
ilyet, üdvözlöm a kiállítást s kívánom, hogy 
rendezéséből mindkét félre igaz haszon 
háramoljék s a ma még szerény kezdet a 
kívánt sikerre vezessen. Ezek után a bor­
kóstolót és kiállítást megnyitottunk nyilvá­
nítom.

Hatalmas éljenzés zúgott fel a beszéd 
után. Az éljenzés csillapultával még Gundel 
János válaszolt az üdvözlő beszédre.

A magyar vendéglősök kongresszusa 
nevében üdvözli a gazdasági egyesületet s 
annak elnökét Vásárhelyi Lászlót s szintén 
annak a reményének ad kifejezést, hogy a 
legszebb emlékekkel fognak a kiállításról 
eltávozni. ígéri, hogy az itt töltött ülő 
hasznos tapasztalatokat fog a vendéglős­
karnak nyújtani, amely a magyar bort min­
denkor megtudta a múltban is és meg fogja 
a jövőben becsülni.

Ezután a czigányzenekar hangjaival 
bevezették a vendégeket a szeretetreméltó 
házigazdák, akik közül igazán elévülhetlen 
érdemeket szereztek maguknak gr. Zselinszkij 
Kóbort, Vásárhelyi László, Vancsó Gyula 
országgyűlési képviselő, Laelme Hugó titkár, 
Adamovics Lázár, Tagányi Sándor, Tagányi 
István és báró Bohus László.

Ők kalauzolták szives vendéglátással 
a vendégeket, e kiváló szakférfiakat.

B o r k ó sto ló .

A leglátogatottabb terem az volt, ahol 
a híres aradvármegyei hegyaljai borok vol­
tak kiállítva. Itt a legfontosabb szerep a 
dugóhúzóknak jutott.

Általános volt a vélemény, hogy a 
borminöséget tekintae, ilyen gazdag kiállí­
tást az ország ritka helyén tudnának ren­
dezni csupán.

Igazán uem lehetne eldönteni, hogy 
melyik kiállító cora mellett foglalt állás­
pontot a közel négyszáz vendég és szak­
értő. Egyformán Ízlett az mind s egyik 
jobb voit a másiknál.

S z ő lé s z e ti k iá ll ítá s .
A másik teremcen volt a szőiészeti 

kiállítás, a mely csodálatraméltóan szépen 
sikerült. A sok fajszőlő inycsiklandoztató 
látványt nyújtott. Éhez járultak a pompás 
gyümölcsök. Br. Bohus István István (Világos) 
remek szőlőfajain kívül gyönyörű baraczk- 
példányokat és aszalt gyümölcsöt állított 
ki, báró Bohus László pedig több mint száz 
fajta szőlőt. Sok fajú szőlő terméséből lát­
tunk Halmay Andornak, Hermáim Gyula 
pedig mintaszőlőin kívül baraczkot is állí­
tott ki. Sulkovsky F. M. herezeg szintén 
közel százhúsz fajta szőlőt, a magy. kir. 
vinczellériskola pedig szép gyűjteményes 
kiállításával tűnt ki. Gyönyörű szőlőt és 
gyümölcsöt állítottak még k i : báró Bohus 
Lajos (Világos), özvegy Hartmann Jánosné 
(Ménes). Kaufmann Ignácz (Pankota), Kauf­
mann Jakab (Gyorok), Kaufmann Mór (Győ­
rök), kevermesi uradalom, Korbuly Cabdebó 
Kornélia (Kuvin), özvegy Laczay Józsefné 
(Gyorok), Magyary Alajos (Gyorok), Marschall 
Lajos dr. (Kuvin), Nádasdy Ferencz gróf 
(Gyorok), Papp Elemér (Arad), Hármezey 
Ákos (Gyorok), Sontagh Gyula (Kuvin) stb.

A kastély folyosóin pedig hosszú asz­
talok voltak felteritve, mindenféle hideg 
ételekkel.

A kiállítás megtekintése után a kas­
tély udvarára is asztalokat teritottek fel s 
fehér abroszra került a sok kiállított bor, 
csemegéül a rengeteg sok remek szőlő.

Kitűnő czigány zenekar mellett mula­
tott itt együtt a közönség, a vendéglősök 
és szakférfiak pedig kocsin bejárták és meg­
tekintették a környék hires borpinezéit.

A hangulat mind magasabb fokra há­
gott s nemsokára a fiatalság, a szép hölgy 
vendégek tánezra perdültek. Folyt a t.'mcz 
a kiállítás termében, mig a nép kint, az 
udvaron táncsolt.

V issza u ta zá s  A radra .
Gyorokon egész esti 7 óráig maradt 

együtt a, közönség igen kedélyes hangulat 
mellett. Este 7 órakor külön vonat hozta 
Aradra a kiállításon és a borkóstolón részt- 
vett vendégeket, akikre a Központi szálloda 
nagytermében újabb szórakozás várt.

A p in c z é r -c g j 'le t  e s té ly e .
Az aradhegyaljai kirándulásról haza­

érve, társasvacsorára gyűltek össze a Köz­
ponti szálloda szépen díszített termeibe. 
Egyik része a Kossuth-asztaltársaságot ke­
reste fel. A banketet hamnrosan tánczraulat- 
ság követte, úgy hogy a pohárköszöntők 
leszorultak az estély sorrendjéről. A pom­
pásan sikerült vigalmon a következő hölgyek 
vettek részt:

A s szo n xo k :  F r i t z  J ó z s e fn é , G ö b l F e re n e z n é , 
G ilg  A n tn ln ó , G ru b e r  L a jo s n ó , G r l ln w a ld  S lm o n n ó , 
H n n im o ld  JA nosnó, H e rc z o g h  G y ö rg y n ó , K o vA ts  
Is tv A n n é , K a s s a i A d o lfn ó , K le in  G y u lA n ó , K a rn e r  
G yu lA nó , K á n y a  G ózAnó, K o lb  L ip ó tn ó , L ö w y  Ig - 
nAcznó, L ilb o o k  H o rn ia n n é , P ro p p e r  L a jo s n ó , S in g e r  
H o n r ik n ó , M a y o r  K á ro ly n ó , S p itz o r  F r ig y o s n ó , Tó- 
z s ó r Jó zse fn é , T a czá n  L a jo s n ó , U n g á r  F e re n e zn é , 
W o h lg o m n th  S A n d o rn ó , V a lin g o r  J ó z s e fn é , V a rg a  
Is tvA n n é .

L e á n y o k : A n d ra d i M a r is k a , F r i t z  I lo n k a , 
C z e n e z ig e r Id a , G rü n v a ld  Jó zsa , H u d á k  P a u la , K is  
J u lis k a , L e n g y e l J ó z s a , M a ira n o v s z k y  J a n k a , P ia- 
r  in g e r  M a ris k a .

A kongrosszisták érdekes és mozgal­
mas csütörtöki napjának rendezője Huzó 
István, az aradi pinczér-egyesület érdemes 
diszelnöke volt.
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A székesfehérvári vendéglősök, kávésok, 
korcsmárosok és italmérök ipartársulata 

választmányának évi jelentése.

Tisztelt közgyűlés i
Ipartestületünk megalakulása óta 2 év 

múlt el. Két évvel ezelőtt választották meg 
Székesfehérvár szab. kir. város vendéglősei, 
kávésai és italmérői a kormány hatóságilag 
megerősített alapszabályok leérkeztével a 
társulat választmányát és tisztikarát, hogy 
ezek ipartársulatunk ezélját megvalósítsák, 
vagyis a társulati tagok jogait megvédjék, 
a közös iparérdekeket minden irányban 
előmozdítsák, a tagok közötti jó viszonyt 
fejleszszék.

Ma, midőn ipartestületünk évi rendes 
közgyűlését tartja, első kötelességünk szá­
mot adnunk múlt évi működésünkről. Már 
a múlt évben is abban jeleztük tevékeny­
ségünk irányát, hogy ipartársulatunk tagjai­
nak érdekeit megvédelmezzük s amennyiben 
lehetséges, minden erőnkből kitelhetöleg 
oda működjünk, hogy ipartársulatunk tagjai­
nak nyomasztó helyzetét enyhítsük s 
mindazt, a mi helyzetünkre nézve válságos 
lehetne, elhárítsuk; elvül tüztük ki ipartár­
sulatunk minden egyes tagjának jogos pana­
szát, nehézményeit magunkévá tenni, azok 
orvoslását illetékes helyen kieszközölni, de 
mindenesetre megkísérlem.

Múlt évi működésűnk habár nagy vív­
mányokat nem eredményezett, de csendes 
munkálkodásunkkal mégis oly eredménye­
ket mutathatunk fel, melyekkel bátran lép­
hetünk a nyilvánosság elé, s melyek, ha 
talán még ma nem is, de legközelebbi 
jövőben ipartársulati tagjaink javára meg- 
hozandják üdvös hatásukat.

Sajnálattal kell azonban már e helyen 
jeleznünk, hogy ipartestületünk tagjai kö­
zött vannak olyanok, kik a legszerényebben 
meghatározott tagsági dijak fizetése alkal­
mával ipartársulatunkat teljesen felesleges­
nek és szükségtelennek tartják; sőt talál­
koztak többen, kik abból kiléptek ama egy 
oldalú felfogásból: „hiszen az ipartársulat 
még semmit sem tudott kivinni, mért fizes­
sük ezen 3 frtot is."

Hogy ipartársulatunk rövid két év 
alatt nagy eredményeket nem ért el, nem 
tagadhatjuk, de ez tagtársaink közömbös­
ségére mégkevésbbé atársulatbóli kilépésre 
indokul el nem fogadható már azon egy­
szerű indokból sem, mert az illetők netáni 
sérelmeiket a választmányhoz be sem je­
lentették, még kevésbbé jelezték azon elő­
nyöket, amelyeket az ipartársulat közremű­
ködésével elérni óhajtunk. — A vendéglő­
sök, kávésok és italmérőknek számos ipar- 
testülete és egyesülete van az országban, 
melyek nem puszta firmaság kedvéből ala­
kultak, hanem alakultak azért, hogy tagjaik 
súlyos és válságos helyzetén mint erkölcsi 
testületek javítsanak, s mint ilyenek vé­
delmébe vegyék tagjaikat minden olyan 
támadások ellen, melyek üzletüket veszélyez­
tetik és melyek ellen egyesek védekezni 
nem képesek. Ha van iparág, hol égető 
szükség, miszerint tagjai tömörüljenek jo­
gaik megvédésére, érdekeik előmozdítására, 
úgy hisszük, nem kell bővebben fejteget­
nünk, hogy erre legnagyobb szükségük van 
épen ipartestületünk tagjainak, kik azon­
kívül, hogy különféle ezimen a legnagyobb 
terhekkel vannak megróva, a kereskedők 
és szatócsok részére engedélyezett kis 
mértékben való elárusitással és ezeknek 
lépten-nyomon tapasztalt visszaéléseivel 
vannak megtámadva oly veszélyesen, hogy 
kénytelenek lesznek iparágukat abban 
hagyni.

__6 _

De hogy a tisztelt közgyűlés tájékozva 
legyen az ipartársulati választmány múlt 
évi ténykedéséről, midőn bátrak vagyunk 
jelezni, hogy az ipartársulat választmánya 
és tisztikara az elmúlt évben sem tévesz­
tette szem elől az alapszabályokban reá 
ruházott kötelességét és a legerélyesebb 
buzgalommal törekedett társulatunk hivatá­
sát megvalósítani, van szerencsénk tény­
kedését rövid részletekben a következőkben 
ismertetni:

A múlt évi közgyűlés határozátából 
folyólag kérvény intéztetett a tek. pénzügy- 
igazgatósághoz, hogy tekintettel az 1898. 
évi jégverés okozta károkra és ebből folyó­
lag a székesfehérvári vendéglősök és ital­
mérők üzletjövedelme tetemes csökkenésére, 
az ipartestületi tagok 111. oszt. kereseti adó­
alapja és az italmérési illeték méltányosan 
szállittassék le.

Ezen kérvényünk a tek. pénzügyigaz­
gatóságnak 12164/111. 99. számú végzésével 

j nyert elintézést, melyben értesittettünk, 
hogy a törvény értemében a III. oszt. ke­
reseti adó kivetés a kirovás évét megelőző 
3 év Uzleteredményének átlaga alapján 
állapítandó meg, s csak ezen üzleteredmé­
nyek ismerete hiányában rendeli alkalmazni 
az 1875. évi XXIX. t.-cz. 18—19. §-ában 
az adóköteles jövedelem megállapításánál 
a most idézett törvény szakaszában körülirt 
az úgynevezett minimális számítása; tehát 

j 1899. évben eszközlendő kivetésnél a kiro­
vás évét megelőző 3 év üzletviszonyai jön­
nek figyelembe s nem csupán egy évre. 
Kimondta ugyanezen végzésben a pénzügy­
igazgatóság, hogy a kik a 1896 1898. évi 
üzleteredményeiket hitelt érdemlőleg igazol­
hatják, ezek kimutatását hozzá mutassák 
be és a javaslat ennek alapján tétessék meg. 
A tekintetes Pénzügyigazgatóság egyébként 
már ezen végzésben jelezte, hogy a fent 
hivatkozott törvény szakaszban előirt'mini­
mális jövedelem számítás korlátain belül 
a rendelkezésre álló 1898. évi (tehát a rossz 
üzletén) kimérési forgalom leend irányadó

I a javaslat tételénél.
E helyen egyidejűleg megemlítjük, 

hogy a III. oszt. kereseti adónak múlt évben 
eszközölt kivetéséhez ipartársulatunk is ka­
pott egyértelmű meghívást, hogy a vendég­
lősök, kávésok és italmérők III. oszt. adó 
adójának megállapításához kebeléből a meg­
határozott napokon küldjön tagokat, kik az 
egyes italmérök üzletviszonyaira nézve a 
kellő felvilágosítást megadhatják. — Ipar­
társulatunk ezen meghívás folytán, minden 
egyes adókivetési napra küldött is kebeléből 
megbízottakat.

Ipartársulatunk tagjaival szemben kér­
vényünk folytán a tek. Pénzügyigazgatóság 
sokkal méltányosabban járt el az italmérési 
illeték tárgyában, a mennyiben ipartársu­
latunk tagja közül többnek leszállította a 
múlt évben italmérési illetékét 25 írttal.

(Folytatása kövotkozik.)

A z  a r a d i . .  .
Az aradi szóp asszonyok, szép leányok 
Mind megannyi bűvös-bájos boszorkányok.
Jaj a szivnok, moly Aradon meg-meg dobban, 
Mind botog lesz, koporsóig nem lesz jobban.

Beteg vagyok, beteggé tett egy szép szom pár, 
Ezerjófű, csodadoktor nem sogit már.
Ha m ég  e g ysze r abba szem be be n é zh e tn é k  

Soha többé  i ly e n  b e te g  nőm  le h e tn é k .

Jf-s.

K Ü L Ö N F É L É K

A „ V e n d é g l ő s ö k  L a p j a * *
folyó évi október deczem beri év ­
negyedére tisztelettel felhívjuk t. szak­
társaink becses figyelm ét s kérjük  
őket, hogy lapunkat minél szélesebb 
körben terjeszteni szíveskedjenek. 
H átralékosainkat pedig hátra lékaik  
mielőbbi k iegyenlítésére  szólítjuk fel. 
Mindazon tisztelt előfizetőinket, k ik ­
nek előfizetése jelen  szám unkkal le ­
já rt, kérjük , hogy előfizetéseiket 
m egújítani szíveskedjenek. Lapunk 
á r a : Negyed évre 3 korona.

A kiadóh iva ta l. 
KI, jegy zés. Horváth József, ismert

főpinezér Siófokon eljegyezte Kumschál 
Mariska kisasszonyt Kumschál Lőrincz ottani 
nagyiparos bájos szép leányát. Esküvőjük 
f. évi október 9-ikén délelőtt, megy végbe 
a siófoki róm. katli. templomba. A tiszta 
szerelemből kötendő frigyen legyen Isten 
áldása!

— G yász. U'irth Ferencz urat, a 
budapesti vendéglős-ipartársulat érdemes 
alelnökét súlyos csapás érte, szeretett leá­
nyának Sláger Károlynénak folyó hó 12-én 
történt elhunytával. Á mélyen megtört apát 
a lesújtó hir az aradi kongresszuson érte, 
minek következtében onnan rögtön haza­
utazott. Ipartársulatunk buzgó alelnökének 
megrendítő mély gyászában nagyszámú 
ismerősei és barátai őszintén osztoznak, 
mely részvét és a Gondviselésben való 
erős hite enyhítsék apai szivének nehéz 
fájdalmát!

— K á v éh á z i á tv é te l. Budapesten 
az Ujvilág-utezában levő volt Ferenczy kávé­
házat Grosz Ödön fővárosi közvetítő-intézet 
tulajdonos vette át s azt díszesen átalakí­
tana. Üzletvezetője Gciszlinger Endre, fő- 
pinezére pedig Kirisils János lett. Elhelyező 
irodáját ugyan ezen házba helyezte el. E 
kávéház most az előkelőbb föpinezérek 
egyik találkozó helye.

— L.j v en d ég lő . Frnst Pál jóhirnevü 
volt főpinezér Budapesten a Gizella-téren 
igen csinosan berendezett vendéglőt nyitott. 
Ajánljuk a fővárosba érkező t. szaktársak 
becses figyelmébe.

t 'z le l á tv é te l. Debreezenben a „Bika“ 
szálloda éttermének bérletét Lendlbauer Kál­
mán kitűnő szaktársunk nyerte el. Lendl­
bauer barátunk legutóbb a fővárosban tény­
kedett mint vendéglős, mindenhol kivivta a 
nagyközönség rokonszenvét és méltó elis­
merését. Kívánjuk, hogy uj üzletében áldás 
és szerencse kisérje törekvéseit.

— IH cső-Szciit-M árton bn n  Lénk 
Lajos általánosan ismert szaktársunk át­
vette a dicső-szent-mártoni nagy szállodát 
s azt folyó hó 10-ikéii megnyitotta. Sok 
szerencsét.

— S zá llod a  á tv é te l. Komáromban 
a „Magyar király" szállodát Ókorba Jenőtől 
Kövest Nándor, fővárosi előkelő szaktársunk, 
több évig a „Nemzeti kaszinó" volt főpin- 
ezére s az Erzsébet-köruti jelenlegi „üamb- 
rinus“ nagyvendéglő volt tulajdonosa és 
megalapítója vette át. Komárom városa egy 
minden tekintetben müveit, előzékeny, szak­
képzett polgárt nyer Kövesi barátunkban, 
kinek uj üzletéhez szerencsét és boldogu­
lást kívánunk.
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— V e n d é g lő  Á tv é te l. Kelenföldön 
Umathuni József vendéglőjét iVemeí/i János 
(óvárosi vendéglős vette át.

— Ü z le t i liir e k . Pécsi tudósítónk 
Írja. A helybeli első rangú „Royal" kávé­
házat Kádár István előnyösen ismert volt 
temesvári kávés vette meg. mely alkalom­
mal az összes személyzetet Scldésinger 
József Budapest, Ujvilág-uteza 15. közve­
títette ; főpinczér: Afeizler Sándor, fizető- 
pinezér: Huszár György, tekeór: IVeber Béla, 
segédpinezér : í.anits István lett. Ugyanonnan 
helyeztettek föpinczérek.: Zimmermann Ká­
roly Bartlik kávéház Érsekújvár, Zanaty 
János Fiume kávéház Kaposvál', Berzsenyi 
Miklós Sas szálloda Lőcse, Kovács Béla 
Hungária szálloda Beszterczebánya, Diml 
János magyar király szálloda Székesfehérvár, 
Faragó Sándor városi nagy szálloda Nagy- 
Kőrös, II'erkmeislcr János Schiiffer szálloda 
Czegléd. I.clli Lajos irodájából elhelyeztet­
tek : Ambrus József ismert nevű derék 
főpinczér Pozsonyban a Palugyay nagy­
szálloda éttermének föpinczéri állását 
nyerte el. Ambrus József elődje Hotfer J., 
ki föpinczéri állásában 30 év óta becsület­
tel működött, most nyugalomba vonul. 
Üdvözöljük Palugyay Károly urat, hogy régi 
hűséges főpinczére helyére olyan magyar 
embert vett fel, mint Ambrus József. Öröm­
mel említjük fel, hogy iparunknak legelő­
kelőbb művelőinek egyike Palugyay Károly 
ur, Ambrus József főpinczérének lelkére 
kötötte, hogy a magyar nyelvet és magyar 
érzületet a szálloda személyzete között is 
minél jobban ápolja és terjessze. Éljen 1 — 
Atáhr Ferencz a trencsén-teplitzi Gyógy­
terem volt főpinczére Bullapesten az Otthon 
Írók és művészek körének vendéglőjében 
vette át a föpinczéri állást. Üdvözöljük.

M agyar asztaliú i-susúg. A „Buda­
pesti pinczérek első magyar házi asztal- 
társasága" f. hó 18-án este Balika György 
főpinczér kezdeményezésére f/Ziís Lörincz 
jóhirnevü „Árpád" kávéházában nagj érdek­
lődés mellett megalakult. Az asztaltársaság 
czélja a jótékonyság gyakorlása mellett 
magyar nyelvünk fejlesztése. A tagok jel­
szava : „Kijen a magyar". Az alakulás alkal­
mával szavazattöbbséggel megválasztattak: 
elnökül: Sziits Lajos, házelnökül: Balika 
György (egyhangúlag), pénztárnokul: Til- 
tscher János, jegyzékül: Reichl Lajos és 
Feiereisen Géza, ellenőrökül: Farkas István, 
Szeiff Alajos, Szántó Géza, Ulits Lörincz, 
Peier Lajos, Gébautsr Antal. — Jelen voltak 
még; Tingl Lajos, Skéth János, Zeller Hen­
rik, Klotz András, Dékány Sándor, Rcbling 
József, Pala Dániel, Sclmcll Gyula, Klaffl 
János, Schmidt József és Iliász György. — 
Az asztaltársaság Ulits Lörincz kávéházá­
ban minden kedden és pénteken tart össze­
jövetelt.

K o ssu th  szobor A radon. Országos 
kongresszusunk alkalmával a kongresszus 
tagjai közül számosán megjelentek a Novottny 
Lajos vendéglőjében székelő Kossuth asztal- 
társaságnál, hol az asztaltársaság érdemes 
elnöké és Dr. Barabás Béla orsz. képviselő 
meleg szavakban üdvözölték a megjelente­
ket. Az asztaltársaság tagjai többnyire Arad 
város értelmes iparosaiból áll, kik elhatá­
rozták, hogy a saját körükben gyűjtést in­
dítanak az Aradon felállítandó Kossuth 
szobor alapjára. Ez alkalommal országos 
kongresszusunk tagjai díszes emlékkönyvet 
készíttetek, melynek felírása a következő: 
„A magyar vendéglősök V. országos kon­
gresszusa Aradon Kossuth Lajos szobrára"

„Haláljuk meg Kossuth Lajosnak a népjog 
diadalát!" E szentelt földön emelendő szob­
rára hozott áldozattal örökítsük meg ittlé­
tünk emlékét. — Az ismerkedés közepette 
felállott S'tern Hermán, a nagyváradi ven­
déglősök és kávésok remek szavú elnöke 
s gyújtó szónoklatával elragadta az egész 
társaságot, hangsúlyozván a költő szavait, 
hogy minden édes szónál legszebben beszél 
a tett. Az adakozások megkezdővén ez al­
kalommal 307 korona gyűlt össze, melyhez 
járultak: Nagy Lajos (Nagyvárad) 20 kor., 
Seres Márton (Kassa) 10, Steril Hermann 
(Nagyvárad) 10, Juránovits Ferencz (Szeged) 
10, Dr. Koszó István (Szeged) 10. Szállassy 
Alajos (Kassa) 10, Settler Félix (Bpest) 5, 
Dr. Benedek János (Debreczen) 15, Pelz- 
mann Ferencz (Bpest) 10, Mangold Károly 
2, Gliick Frigyes 20, Mehringer Rezső (Bpest) 
10, Madary Gábor (Budapest) 10, Szeless 
Adorján (Bpest) 2, Seich Károly (Bpest) 4, 
Horváth János (Bpest) 2, Ihász György 
(Bpest) 2, Kocsis Ferencz (Szeged) 1, Steril 
Sándor (Nagyvárad) 3, Sarkady József (Nagy­
várad) 2, Glötzer József (Bpest) 3, Schmidt 
Rezső (Budapest) 2, Kovalszky Kupán 10, 
Bálfy János (Almássy-Telep) 2, Mayer Jó­
zsef (Kassa) 10, Gundel János (Bpest) 20, 
Eble Lajos' (Bpest) 2, Demkó János (Bpest) 
2, Redner Adolf (Bpest) 10, Klacsmann 
Károly (S.-Tarján) 2, Littke L. (Pécs) 10, 
Kolby Lajos 10, Bittner Alajos (Bpest) 5, 
Schmidt Konrád 2, Nagy Jenő József (Bpest) 
5, Olmossy József 2, Erős Jakab 2, Kemény 
János 2, Kassay Adolf 2, Varga István 2, 
Stauer Bertalan 2, Tözsér József (Elesd) 1, 
Szőllőssy Gábor (Derecske) 1, Kernats 
János (Félix-fürilő) 10, Gilg Antal (Lúgos) 
2, Iíohn Lipót (Lúgos) 2, Herczog Miksa 1, 
Kalivoda F. (Nagyvárad) 1, Hillinger szállo­
dás 2, Lóuis Francois pezsgőgyaros, (Budátok) 
20 kor., Seres Márton gyüjtöivén fenmaradt 
felesleg 10 korona összesen 307 korona. 
Melyért a Kossuth asztaltársaság nevében 
hazafias köszönetét mond Angyal Dezső a 
társaság pénztárosa.

— H azai á sv á n y v ize k . Schönborn- 
Buchheim Ervin gróf uradalma ásványvizei­
nek, a kiváló gyógyhatású szolyvai, luhi Er- 
zsébet és polenai vizeknek budapesti főrak­
tára (Vili., Kerepesi-ut 11. sz.) az ásványvizek 
árusításával Eble Lajost bízta meg. Ven­
déglős szaktársaink nagyon jól tennék, ha 
a külföldről beözönlő temérdek ásványvizek 
helyett a hazai ásványvizeket pártolnák, 
mert inig ezek egyrészt jobbak és termé­
szetesebbek, addig a hazai termények pár­
tolásával hazafias missiót is teljesítenének. 
Ezen hazai természetes ásványvizeknek 
kiváló gyógyhatását mi sem igazolja jobban, 
mint az a nagy érdeklődés, melyet külföl­
dön kezdenek azok iránt tanúsítani. Amint 
értesülünk, különösen a szolyvai és Luhi 
Erzsébet gyógyvizek iránt nagy az érdek­
lődés, melyeket a Giesshübli, Krondorfi és 
Bilini drága vizek helyett akarnak forga­
lomba hozni. Hatásuk t. i. elsőrangú szak- 
tekintélyek szerint fölülmúlja az utóbbiakat 
és igy a pártolást mindenesetre megérdem­
lik, eltekintve rendkívüli olcsóságuktól is. 
A szolyvai, luhi „(Erzsébet", Polenai ásvány­
vizek főraktára: Bpest, Vll., Kerepesi-ut 11.

A  b a r o m n a k  h l í l a l A s a .  A baromfi- 
fogyasztás fóidónyo most kezdődik, nőm mulaszt­
hatjuk ol oz alkalomból a közönségnek figyelmét 
felhívni arra, hogy a vidéki piaczokon, a szókos- 
fővárosban a vásárcsarnokokban csak jól táplált, 
azaz hizlalt baromfit vásároljon, mert a sovány 
baromfi beteg, annak húsa nem jó, sót ha ilyen 
hús jól mogsütve vagy megfőzve nincs, könnyen 
fertőzhet a bonno levő tuborkulás és egyéb vesze­

delmes anyaggal, be még helyesebben csolokesznek 
a házi asszonyok, ha az élve vásárolt baromfit 
nohány napig (legalább 8 napig) otthon elzárva 
tartják és hizlalják, mert ez által húsa gyarapodik 
és finomul. Hogy hog.’an lehet a baromfit otthon 
logolcsóbban és leggyorsabban meghizlalni, azt el­
mondja nz Orsz. Magyar Gazdasági Egyesület által 
kiadott Baromfihizlalás ezimű munka, moly finom 
diszkötósbon, aranynyomással 2 koronáért bór- 
mentvo kapható a m.kir. baromfitenyésztőtelep veze­
tőségénél Gödöllőn. Baromfit hizlalni mindenütt lehet, 
épen ezért annak a legszélesebb körben való el­
terjedése igen kívánatos.

Pártoljuk a h a za i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzéktiket. Ajánl­
juk őket a vendéglősök és a közönség párt­
fogásába !

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki­
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav­
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress M iklósnál B udapest, Vili. kér., 
József-körut 25. szám.

Serfőzdék: Dréher-serfözde, Részvény- 
serfőzde, Poly ári-serfőzde, Király-serfőzde 
K öbángán. Haggenmacher-serfözde B u da­
fok, „Gyártelep*-serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők: Kremer F. utódai 
(Wörner és Schmith) Budafok.

Üveg, édény: Schreiber ,7. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai- 

i nak raktára: B udapest, IV., Régi posta-
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V., Katona József-utcza 
6. szám saját házuk), mindenféle üveytcír- 
yyokból, porczellán-, kőedény és majolika-ié- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be­
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari J. és testvére 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, s f ehér- 
nemü gyár: Weisz és Heimler P ozsony.

Halászok: Fanda Ágoston halászmester 
[ B udapesten . Telefon: 63—90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Erdélyi
pinczeeyylet K olozsvár. Az erdélyi bor- 

i termelők szövetkezetének borraktára.
Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 

Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze­
lékek : borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
K ésm árkon.

Paprika: Pálffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza­
badalmi doboz-gyára B udapesten .

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B udapest, VIII., Alföldi- 
utcza 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza­
bású férfi ruhákat legjutányosabban készit 
Rózsa Sándor szabómester liu dapeu t, VIII. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes­
mester, Budapest, VII., Akáczfa-utcza 2.

Kuczik Gábor utóda Debreczcni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Legkiválóbb hazai ásványvizek Szolyvai Luhi Erzsébet, Polenai
M o g ro n d e lh c tő  az u ra d a lm i á s v á n y v iz e k  bé rlóségónw l

Siolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesi-ut II., I. enr
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Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyújtó-gyár r.-t. Temesvár.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá­
ros mester Budapest, VII.. Dohány-utcza 56 
Lindmaycr György mészárosmester Bpest, 
VII., Erzsébet-körut 2.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpinezérek rendes szállítója. Bu­
dapest, VI., Nagymező-utcza 16. szám.

Konyhakertészet, ftada Lajos kertész 
mester Budapest. VII., Török-őr-uteza 2590. 
szám. (Saját ház.) Vendéglősöknek konyha- 
kertészeti termékeit napi árak mellett szál­
lítja.

Borkereskedők: Boschán Károly és 
Arthur bornagykereskedése Budapesten. 
Iroda: VI., Kiraly-utcza 85. I’inczék: Kő­
bányán, Külső Jászberényi-ut 3.

Bor: Brettschneider H enrik  bor­
termelő és borügynökség Moór (Fejérm.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
m oóri borait és közvetít must és bor be­
vásárlásokat kizárólag m oóri term e­
lőknél.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelési 
CZikkek. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: T)r. Wágner és Társai egyesült gyárak 
mint betéti társaság. Tinódy-uteza 3. sz.

Hungária czim s reklámtábla gyár. 
Meehlovits Sándor B udapest, VIII.. Kere- 
pesi-ut 33. szóin. (Czimer és ezimfestészeti 
műterem. Mázoló és szobafestő műipar vál­
lalat.

Festészet, kazal és Szabó ezimfestő 
műterme Budapest, Vili., Kőfaragó-utcza 
13. szám.

NYILTTÉR* *)
Minthogy a tavasz előrehaladásával csecsemőt, 

gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a jár­
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom­
mal hálásan fogadott

mohaiAGMES-torrásnnk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt inért 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szorepol, másrészt, mert dús szénsav­
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid-szorii tavaszi­
nyári hasmenése ellen. Ehhez járni még, hogy a 
csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon ve­
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szoptatója 
e víz használata folytán nagyon kedvező össze­
tételt! és bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél és felnőt­
teknél gyógyítja. Kellemesen hatván be szén­
savánál fogva a gyomor- és hél idegeire: a 
gyermekok lázas megbetegedéseinél pedig nélkü­
lözhetetlen, hűtő, hugyhajtó és a szomjat csilla­
pító hatásánál fogva.

— K e d v e lt borviz.
A mohai Á gnes-forrás

8—12 kezclfíscye.

F ő r a k t á r :ÉDESKUTY L.
cs. és kir. udvari szállító.

B U D A P E S T , V ., E r z s é b e t - té r  8 .
h a p h a t ó  m i n d e n  e .y ó i r y t i i r h n n .  

r ü M z e r k c r e t t k e d é s b e n  óm ,  e n d ó g ln b e n .

, ,Z e n e la p *1. Ságh József szakava­
tottan szerkesztett hézagpótló lapját melegen 
ajánljuk a zenekedvelők pártfogásába. A lap 
előfizetési ára egész évre 4 frt. Az előfize­
tések a .Zenelap" kiadóhivatalába külden­
dők: Budapest, Vili. l’ráter-utcza 44.

•) Az e rovatban közöltökért nőm vállal
fületősséget a szerk.

N é m e t, f r a n c z ia ,  a n g o l és olasz 
nyelvet tanít egy 48-as honvéd főtiszt, a ki 
hosszú ideig volt a külföldön nyelvmester. 
Tanítási dij bármely nyelvből egy hónapra 
7 frt. Ajánlatok „Nyelvtanár* ezim alatt e 
lap kiadóhivatalába küldendők.

Eladó birtokok.
Szlgetszentmiklóson 5 parczolla és Rákosfalván a 
„Zöldike" átollenóben lövő 570 négyszögöl térülőt 
eladó. Ugyancsak oladom a „Zöldikédhez czimzott

vondéglőmot is. Werner József. Rákosfalván.

E ladó b o r.
S a já t  t e r m é s ű  so m h e g y i f e h é r  b o ro m  u . m .

I- s z ö r  4 2 8 5  l i t e r  17  k r . - j a v a i ,
II- s z o r  5 2 4 0  l i t e r  1 8  k r . - j á v a l ,

III- s z o r  5 5 6 9  l i t e r  1 9  k r . - j á v a l ,

BMg" e l a d ó .  TBffl
H a jó  és vasú tá llom ás köze l.

F orster Benő,
D u n afö ldvár.

5121- 1900 .kig. szám.
V igadó és szá llod a  bérbeadás.

HIRDETMÉNY.
Közhíré teszem, hogy Zilah rend. tan. 

város újonnan épült városi vigadó és sz á l­
lod ájá t folyó 11IOO. év i ok tó b er  hó 
l - lő l ,  6 esetleg 12 évre bútorozva vagy a 
nélkül haszonbérbe fog ja  adn i. Felhí­
vom ennél fogva mind azokat, kik ezen 
h a szon b érle tét elnyerni óhajtják, hogy 
részletes feltételek megismerése végett alul­
írott polgármesterhez forduljanak, ki úgy 
szóbeli, mint levélbeli megkeresésre kész­
séggel nyújt felvilágosítást.

Zilah, 1900. évi augusztus hó 25.
H alm ágyi Albert., 
főjegyző, h. polgárin.

R itk a  a lk a lo m .
Egy konkurronczin nélkül álló, 884 □  öl te­

rületen fekvő nyári és téli
v e n d é g lő

egyúttal mint rostiiuráczió, a vonat tőszomszédsá­
gában, (a vonat naponta G-szor közlekedik), a városi 
sóta-út mentén, a várostól 5 pereznyi távolságban, 
bekerítve fehér díszes kerítéssel, 300 darab leg­
szebb 8 éves díszfával kiültetett árnyas kerttel.
A kertben van egy nagyszerű díszes kioszk, moly 
250 vendéget befogadhat, ogy födött tokepálya, egy 
4 személyre való forgó és ogy hajóhinta, egy 
nyári sönte jégveremmel Összekötve és az ópüíotbon 
2 nagy tálézoí szoba ogy nagy konyha, téli sönte 
kamara, van egy nagy üvegezett folyosó, alatta 
ogy mosó konyha, 3 pinoze. Az idén már 10 majá­
list és juliálist többféle egyletek tartottak, ugymint- 
főgymnázium, polgári iskola asztaltársaság, hitköz­
ségi iskola, tűzoltó, mint városi népünnepély katho- 
likusogylot, sth.
S z a b a d k é z b ő l  £ 7 . 0 0 0  k o r o n á é r t  b e t e g s é g  
m i a t t  e l a d ó . , —  Értekezni lehet Miitscnbnchcr 

Ödönnél Szegszárdon.

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti in. k. egyetem vogyolemzéso sze­
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén­
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze­
tételű vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a  l é g ­
u t a k  n t ü d ő  h u r u t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü ­
lö n ö s e n  s z ív ó s  v á l a d é k  e s e t é n  : t ü d ő ­
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a ló  h a j ­
l a n d ó s á g  v a n  i s  j e l e n ,  a  „ M a r g i t - v i z ”  
megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés sza­
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i ­
n á l ,  főleg azon osotokbon. hol a fölös mennyi­
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tosz továbbá a  h ó l y a g h u -  
r u t o s  hántalmainál, a  k ő -  é s  l i o m o k k é p -  
z ő d é s  e s e t e i b e n ,  m ié rt is a  b u d a p e s t i  és  
b é e s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az or­
v o s v i l á g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a logszive- 
sebben használják, előnyt adnak a „ M a r g i t * * -  
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy­
vizek fölött. s—12.VI i n t  i v ó v í z  "'Ss-aS
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á ­
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p h u s  

e l l e n .

Mint borviz általános kedveltségnek örvend.
F ő ra k tá r :

ÉDESKUTY L. ásván,vizkercskedés
cs. és kir. udvari szállító  BUDAPESTEN.

K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

Ylokiái* V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

váqó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., K á ro ly -kö rú t 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáiin vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test­
mozgáshoz simáin k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál­
landóbb.

I flottái innál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérrkötöim ára a leg jutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszcrübb s elpusz­

tít katlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L .V ÍIl VILM O S.

Eladó szálloda.
Nagyobb vidéki városban, megyei szék­

helyen levő vendégfogadó épület, mely 
800 □■öl területen fekszik, én •nyas ud­
varral, 12 öl bosszú és G öl széles mu­
lató táncz-szaletlival, 9 vendégszobával, 
különböző helyiségekkal, melyek kávéházzá 
átalakitbatók. 2 7 0 0 0  forintért szabad kéz­
ből eladó. Bővebbet a „ Vendéglősök T,npja“ 
szerkesztősége ad.
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A magyar kir. közlekedési tanfolyamok
50—00 hallgatója közliirró teszi, hogy o k tó b e r 1-töl 
1901. ju n iu s  végéig, eg y ü tte sen  szándékozik

el>ó<lelni ós va e s o rá ln i.
Kolhivntnak a pályázó vendéglősök, hogy 

zárt, részletes ajánlataikat s z e p t e m b e r  2 5 - é i g  
az in té z e t knpusánál (V III., L u ther-u . 3.) adják | 
lo, hol a föltételeket is megtekinthetik.

V en d ég lő  m e g n y itá s!  X . T " :
közönséget tisztelettel órtositoni, hogy v e n d é g l ő i  { 
h e l y i s é g e m e t ,  V I . ,  E r z s é b e t  k i r á l y n é - u t  | 

4 4 .  s z .  a l á  h e l y e z t e m  á t ,  m elyet f. ó. s z e p ­
t e m b e r  1 6 - á n  m e g n y i t o t t a m ,  a n. é. kö­
zönséget tisztelettel meghívom.

Kitűnő magyar zenéről legjobban gondos- ' 
kodva van.

Szívós pártfogásáért osotlezvo tisztelettel 

N o f l c z c r  K i & r o l y ,  vcndrglös.

Í S ^ a v i i y  t u s o l t ,
(hizlalt) tisztított baromfiak, vagy kacsák 
20 kgr. 25 korona. Nemesebb fajit szőlő 5 
kgr. 3'40 korona, méz 5 kgr. 8 korona — 
megrendelésre utánvéttel küld W e is s  •!. 
F eh ér te m p lo m .

A világhírű legjobb

Olmützi so r sa it  (Q nargel)
1 Kchock (00 drb) 32, 52, 05 kr. Legkisebb 
szállítmány 5 kilótól kezdve utánvét mellett. 
í{—fi l tu p p e r t  Leó, O lm iltz,

Ne vegyen többé kész eczetet 1 •
: A kész eczet, mivel raktáron tartatik, 

a legtöbb esetben romlott, vagy pedig 
rósz anyagokból készül, tehát éppen 
nem étvágygerjesztő és egészségtelen 
is. Mindig rendelkezhet ön kész eezet- 
tel, ha a „V inacet"  eczetesszeneziát 
egy kevés vizzel raeghigitja, ez azon­
nal felhasználható. Kapható minden 
csemege-, drogua- és gyarmatáruüzlet­
ben, J/4 lit. üveggel 1 kor., 1 literessel

3 koronáért.

Óvakodjunk az u tánzásoktól és 
kérjünk határozottan 

, / V  I N  A C  E T “
eczetesszeneziát.

B U D A P E S T I  k L I ’V I S E L Ö  :

K E L L N E R  T E S T V É R E K
VI., SZO M D IU TC ZA  44  47.

K itűnő  csemegeszőlő
a legszebb ós legfinomabb chassola, muskotály, 
ós egyéb fajokból, 5 kilós csinos postakosárral, 
kitünően csomagolva, bérmentvo 1 frt 70 kr után­
véttel. 10 frt elölegos beküldésével 10 kosárral 
szállítok tetszés szerinti időben. Az idei több száz 
hektoliter szüret, fajbor és tavalyi primisszima mi­

nőségű szegzárdi vörösbor is eladó.
IViUl in yer M árton, 

1— 3 Zomba, Tolnamegye.

A t i s z t e l t  v e n d é g lő s  u r a k  b e c s e s  
f ig y e lm é b e  a já n lo m !

Hu. tiszta fajborokra úgymint: olasz- 
rizling, magyarádi vagy mustos fehér, kövi­
dinka, ezerjó, muskut és ehassla, nemes 
kadarka súlyt fektetnek és óhajtanak azokat 
általam, ki saját n a g y o b b  b o r t e r m e lő  
k é t  h á r o m  e z e r  h e k tó t  b e s z e ­
r e z h e tn e k ,  a szólók fekvése nálunk 
a legjobbak, hogy k itű n ő  b o r t  p r o d u ­
k á lh a t u n k ,  arról a tisztelt vendéglős ura­
kat nagyon is meggyőződtetni szeretném 
annak idejében, esetleg korán szőlővel és 
musttal is szolgálhatok. Miután a lk a lm a s  
h e ly is é g e m  a csemege átvételéhez és 
must leforrázásához van, szívesen várom 
b. lejövetelüket. Kiváló tisztelettel

G lü c k  S a m u ,
Báes-Almási szőlő-telep tulajdonos.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllhllllll̂
B alaton-B erényben  v e n d é g lő -k e z e lő  

i kerestetik egy 180 éves kitűnő forgalmú 
m észárszékkel és gazdasággal egybekötött 

í vendéglő részére. Löw  Fülöp, vendéglős. 

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllh
B O R .

Tiszta, erős és jó
muszka-magyaráti asztali-bor

I Több mint 500 hektoliter e lad ó , hektója 
nagyban 3G korona. Kívánatra mintát küldök.
Október elején jó must is lesz.

S I M Á T  1 S T V Á X ,
nyug. tanfelügyelő, szőlőbirtokos A v i v t l o n .

EKIADÓ SZÁLLODA. \
---------- -----------------------------------------------------
G Y U L Á N , 50 év óta fenálló §

------------ a  „ M A G Y A R  K IR Á L Y “ - h o z  ------------ •
czimzott

n a g y  s z á l lo d a
mely a város piacz- és vásárterén, a honvédségi laktanyával szomben 
van, italmérési joggal bir, az emeleten 13 ú j o n n a n  b ú t o r o z o t t  
v e n d é g s z o b a  v a n ,  a földszinten é t t e r e m ,  k á v é h á z ,  j á t é k ­
s z o b á k ,  teljesen újonnan borondozvo

l í ó t  l£ < > i-< *s m n i l i< ‘ ly iw ó g r  
és egy szépen berendezett p á l i n k a - d e p ó - U z l e t ,  u d v a r i  l a k á s o k ,  
bármely porcztól k i a d ó .  Bővebb folvilágositást ad
> • LEDERER LAJOS |

LADÓ BOR és BORSZÖLLÖ.
200 hectoliternyi m últ évi term ésű  kitűnő

RIZLING -borom
24 írtjával, valam int egész idei term és

Glasz riztíng-szőtíőm
—  eirca 500 liecto e l a d ó  s helyben le -  
s z ü r e t e l h e t ö .

A  b o r b ó l  m i n t á t  s z í v e s e n  k ü l d  s fe lv ilágo­
sítással készségesen  szolgál

BARGSAY KÁROLY, nagytermelő
S Z A T Y M A Z . (C s o n g rá d  m e g y e .)

Zoológiái £apoü
k é p e s  k ö z le m é n y e k  -%.-%• -%•

a tudományos és gazdasági állattan és vadászat köréből, 
s z e r e l i :  PARTHAY GÉZA-

A „ Z O O L Ó G IÁ I L A P O K "  gazdasági rovatában 
állandóan foglalkozik méhésiettel, baromfi, galamb, fáczán. 
madár és ebtenyésztéssel is. Az elmúlt évben 2110 olda­
lon 1110 ábrával illusztrálva Jelent meg.

Mutatványszámokat ingyen klild a kiadóhivatal, mely

BUDAPESTEN, Rottenbiller-utcza 30. sz. a. van.

........... ; , é./:' , - , ■ M'f k ::
T e le f o n :  8 8 —7 7 . T e l e l ő n  : 8 8 —7 7 .

. • .  V E R G L E S  L A J O S  . * .
épület- és bádogos, légszesz- és vizvezeték-berendező

Dohány-utcza 80. sz. BUDAPEST, Dohány-utcza 80 . sz.
Alm ási és B arc say -u tcza  sarok .

Elvállal v i d é k r e  is:

szállodai-, vendéglői- ás kávéházi lágszesz-, vízvezeték- és 
központi fűtés-berendezéseket.

M e g r e n d e l é s e k e t  g y o r s a n  é s  p o n t o s a n  t e l j e s í t .  
Ajánlja

saját rendszerű találmányát, világítási gépeit: szállodák, 
kávéházak, terek, utczák stb. megvilágítására.
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Vendéglősök figyelmébe!
N e m e s  fa jú  s z ő lő te r m é s  mint­

egy 250 hectoliter mustot adó mennyiségben 
f. évi október 15-én a sztiretelés alkalmával 
eladó. A kik kitűnő erdélyi hegyi bort akar­
nak szerezni a D é v a  é s  V id é k e  szer­
kesztősége Déván felvilágosítást nyújt. Ve­
vőnek rendelkezésére áll kitűnő pincze és 
tiszta hordó kellő mennyiségben. A z  e l­
s z á l l í t á s t  b á r m ik o r  e s z k ö z ö lh e t i .  
Ha érdekében áll a vevőnek, ő maga leszü­
retelheti, a szüreteléshez kivántató edények, 
szőlőprések minden dij nélkül átadatnak, 

l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l  l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l
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Csemegeszőlő
őszi bnraczk 5 kilós kosaranként bórmontvo nógy 
korona. Valódi hogy! ó-bor 56, 60, 72 korona hók- 
tönként Balogh Gyula bortermelőnél Balaton-Honyo. 

Posta: Köves-Kálla.

Vendéglősök Lap.ja^

M egye székhelyen levő jó forga- 
lomnak örvendő egyik legrégibb

v e n d  é g1 f  <> g a  d «
leltárral együtt szabad kézből e la d ó .

Bővebb felvilágosítással szolgál e lapok
kiadóhivatala.

G őzfürdő
Vizgyógyintézettel, vendéglő, nagy park, két 
hold gyümölcsös kerttel, coneurrentia nélkül 
családi okok miatt azonnal olcsón e la d ó ,  
vagy más nagyobb városi fürdővel elcse­
ré len dő . Felvilágosítást nyújt l ' jv í r .v  
A lad ár, Czculédcn.

...................................... m i .......................... I l i im ........

C s e m e g e  k ö r t e ,  vagy alma, kilója 
15 kr. Postakosár próbaként 1 frt 20 kr. 
Utánvét mellett küld F r e y e r  L ip é t  
Alsó-Lendván.

glSlQJ3)lSlSJ3J151Siall5ISI3Jl51Siall51@iaJISlSJ5JlSl@JSJlSlSISl^

Bor és sörcsarnok eladása.
Nagy vidéki városban,

a  m a g y a r  k i r .  á l la m v a su ta k  k ö z lek ed ési gócz- 
p o n tja , a  v a sú ti  indó liiiz  és v á s á r té r  k ö z v e t­

le n  k ö ze léb en  levő, e lső ra n g ú

élénk forgalmú bo r- és s ö r c s a r n o k
változott családi viszonyok miatt eladó.

Czim a kiadóhivatalban. 2—3

U [BJÖ151 Í^JölSl fgfalSl [BJalBl fgJolSI [ 5 1 0 1 5 1 fgJölBI [□

1 SZLATORITS JÓZSEF vendéglője g
Budapesten, Vll., Hársía-u. 1. sz. «£

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel A * 
értesíteni, hogy Budapesten, a H á r s fa -u t c z a  I. s z á m  *** 
latt lévő v e n d é g lő t á t v e t t e m .  Főtörekvósem^leend, W  
hogy íz le te s  é t e le im m e l,  t e r m é s z e t e s  i t a la - * ; *  
im m a l és p o n to s  k is z o lg á lá s s a l  t. vendégeim igé- 
nyeit minden tekintetben kielégítsem. Mint főpinezér az or- a!  
szag nagyobb városaiban számos évig működtem, igy támasz- 
kodva szakképzettségemre uj üzletem jó hírnevét megállapítani 
törekedem. P in c z é r  s z a k t á r s a im  becses figyelmétW  
is tisztelettel hívom fel uj vendéglőmre, mely részükre min- 
denkor barátságos otthonul szolgálhat.

Szives látogatást kér, tisztelettel ££
S z la t o r i t s  J ó z s e f  vendéglős.

■«* ww

Kitűnő eredeti franczia likőrt
állíthat bárki elő házilag és igen csekély költséggel

a N oirot-íéle lik őr e ssz e n c z iá k k a l.
Egy liter eredeti likőr előállítása alig két koronába kerül.

Ez esszencziákkal hideg utón készült likőr semmiben som különbözik a 
gyárilag előállított úgynevezett „grandos-marques“-októl. A likőr egyszorü 
kiveréssel történik s izét, zamatját s színét is tartalmazza.
Ú t m u t a t ó  f ü z e t k é t  k é s z s é g e s e n  k ü l d ö k  l e v é l b e l i  m e g k e r e s é s r e .

Raktáron van : Absinthe, Anisetto, Bonodietinor, (fócnmp), Cognac, Cherry- 
Brandy, Crőme do framboise, Goniévro (borovicska), Guignolet (cseresnyés 
likőr), Grog Americain, Kirsch, Kumol Russe (orosz Allah), Chartrouso sárga, 
Chatreuso zöld, Raspail, Marasquino, Pippermints, Móka (kávé), Noyau, Punch 
au Rhum, Punch au Cognac, Punch au Kirsch, Prunollo (kökény), Uhum (ere­
deti Martinique), Triplo-Sec Noirot, Vanille és Vospotro.

M i n d e n  r t v e g ’lneas e g y  v i g n e t t á i  ( e z i m k e )  i s  J A v .
Egy eredeti üveg ára egy liter likőr készítéséhez : egy korona, 24 üveg­

től fölfelé franco szállítás és csomagolás utánvéttel. Egy korona beküldése
mellett egy üveget mintául küldök bórmontvo bárhová az országban. 

V ezérképvisele t M agyarország, A usztria és ke le ti ta rtom ányok  részére  : 
M ÚZSA GYUUA M adonna g y ó g y szertá ra

= Budapest IX., Mester-utcza 25. szám. .
Az ön által forgalomba hozott franczia orodotil Noirot-fóle liquour 

osszoncziákat kitünöoknek találom. Dr. Hintz György, gyógyszerész Kolozsvár.
Az ön által előállított Noirot-fóle osszoncziákat kitűnőnek találom.

Szcntyyöryyi. Mór, gyógyszerész Gyulafehérvár.
A küldött osszoncziákat mind feldolgoztam és mondhatom, hogy ez 

eredmény meglepett; bátran ajánlom a kartársak figyelmébe stb.
Rozsnyay Kálmán, gyógyszerész Arad.

A kitűnő Noirót likőr esszoncziákból kórok újólag hat üveggel.
Pcttcra Hubcrt, udvari vadászat vezető Gódöllón.

Kérek póstán utánvéttel még 6 üveg Triplo-sec Noirot osszencziát kül­
deni ; a likőrök rendkívül finomak stb.

/fj. Rohonczy Zsigmond, gyógyszerész Mócs.
A Noirot ezég likőr esszoncziái kitűnők, kórok részemre még 12 üvog- 

stb. Dózsa Árpád, gyógyszerész Tokod.
A Noirot-félo osszoncziák, a melyeket öntöl rendeltem mondhatom igen 

beváltak, soha sem hittem, hogy ezen esszencziákkal oly romok zamatu, kelle­
mes italokat lehet előállítani. Fogadja őszintén kifojozott hálás köszünotomet, 
hogy ezen készítményt megismertette velem.

H o rv á th  M á ty á s , gyógyszorósz Sárospatak.
Gröinmol tanúsíthatom, hogy likőrjeim pompásan sikerültek. Egyik ki- 

tünfibb, mint a másik, kikkel megkostoltatfam, hol ogyikot, hol másikat dicsé­
rik úgyszólván az „rgekig". Ez azt bizonyltja, hogy valamennyi kitűnő a 
maga nemében. Kérők újólag stb.

Horváth Zoltán, kir. törvényszéki biró Veszprém.

$1
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A Magyarlápost Takarékpénztár r.-társaság igazgatóságától.

VENDÉGLŐ BÉRBEADÁS.
A Magyarláposi Takarékpénztár r.-társaság a 
saját tulajdonát képező, Magyar-Lápos főterén levő

újonnan épült nagyvendéglójét
a mai kor igényeinek megfelelően bebutorozott h a t v e n ­
dég szobával, az ahoz tartozó és biliárddal ellátott 
kávéházá t és külön é tte rm é t, a vendéglős m agan 
Iákására szánt két szobát, konyhát, kamarát, pinezét, 
padlást, 18 ló ra  való is tá lló t kocsi szint, jég v e r­
m et, a kertben egy kényelmes fe d e tt kuglizót és 
az ezen bérlet tartozékát képező 4 holdnyi k ite r­
jedésű  gyüm ölcsös és vetem ényes k e r tjé t  az 
1901. évi április 1-től kezdődő 3 esetleg G évre 
szabad kézből

bérbe adni óhajtván,
felhivatnak bérbe venni szándékozók, hogy ajánlatai­
két f. évi ok tó b er 1-ig az igazgatósághoz beadni. 

Évi bérösszeg 2400 korona.
A bérleti részletes feltételek a T ak arékpénz­

tá r  irodájában  a hivatalos órák alatt m egtek in t­
hetők, esetleg 3 korona beküldése ellenében érdeklő­
dőknek írásban is megküldetnek.

Magyar-Lápos, 1900 augusztus 31.

GLz igazgatóság.
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Hirmann Ferencz
Budapest, VII., C sányi-utcza 9. sz.

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörh iitöve l. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N aoy választék

bor- é s  sörcsa p o k b a n ,
valam int mindennemű szivattyúkban. j

Javitások legolcsóbban és loggyorsab- 1 
bán eszközöltetnek.

Költsógvotósokkel kívánatra dijtalanu | 
szolgálok.

A . l i t p i (  I u l  <>( t 1 M 0  I .  •<--

DORN FRIGYES :• sí* 
í» #It

r é z m ű v e s
Budapest, VII., Rombach-utcza 8, szám.

11—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak
k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,

réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére.

“ “  J n v i t á H o k  p o n t o s t u l  e s s e lc ö z ö lt e t n e l í .  ■■■■

(S
1  
I  

*

* * £
F

Egyes szám 

1O kr.

S 'P U L U S Z  *-/***  4 A

i .  J

Egyes szám 

1 0  kr.

SZÁ LLO D A

M a g y a ro r sz á g  leg k ed v e lteb b  elő lapja .
Megjelen minden vasárnap.

l«JI<>íixotV'MÍ á r :  •
Egész övre 
Fól övre -  
Negyed évre

— 4 frt. 
2 frt.

— 1 frt.

Magyarország egyik legnagyobb ós igen nagy 
forgalmú kereskedelmi városában megye szék­

helyén igon sok katonaságból az olső és legjobb üzlet ottan, mely áll 
4(1 berendezett vendégszoba, 1 nagy és kis tánezterem, 1 nagy étterem, 
kávéház, sörház és koresmahelyisóg nagy udvar istállókai stbbivel ellátva, 
minden elegánsan bebutorozva, az összes évi bére 8000 frt, múlt évi szo­
babevétele 12.000 frt volt; a kávéház, étterem, sörház, korcsma, istálló, 
stbbinek bevétele múlt évben volt 90.000 frt, csakis a tulajdonos nyuga­
lomba helyezése miatt eladó 28.000 írtért, melyre legkevesebb 10.000 frt 
lollzoieiidő azonnal készpénzben, a fennmaradó összeg a 9 évi bértartama 
alatt törlesztendő részletekben ; továbbá s z á l l o d a  Budapesttől egy órá­
nyira nagyobb városban 12 vendégszoba, kávéház, éttorom, nagy tánez­
terem stbbivel ellátva az olső legjobb üzlet ottan, évi bér 2600 frt múlt 
évi forgalma volt 28.000 f r t ; oladási ára 8000 frt, melynek fele készpénz­
ben lefizetendő az átvételkor, másik fele pedig részletekben. Azonkívül 
több igen jómonetelü vidéki ós fővárosi szállodák, vendéglők, kávóbázak 
beszálló vendéglők eladók, avagy toljos berendezéssel együtt bórbeadan- 
dók úgyszintén szálloda, kávéház és vendéglői holyisógok üresek, vagy 
újonnan építtettek nálam feljegyzésben vannak mindenkor s felvilágosí­
tást csakis directe retloktánsoknak nyújt N I E M E T Z  G Y U L A

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

B u d a p est, V i l i .  k é r ., K ö k k  S z ilá r d -u tc z a  4 . szám
szálloda, vendéglő ós kávéházi üzletok adás-vételi irodája, B u d a p e s t ,  
J ó z s e f - k ö r ú t  2 2 .

ffiovaid 3 éter
11II11és

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MŰFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ =

Eladó e s e t le g  b érb ea d a n d ó  b e te g s é g  miatt,
Horvátország egyik elsőrendű, 12000 lakossal biró városában, 
megye székhelye, bárom ezred katonasággal, jó kereskedésü 
hely, elsőrendű szálloda, a mai kornak teljesen megfelelő uj 
épület, újonnan ós elegánsan felszerelve, gyönyörű

K3T kávéház, nagy étterem,
szép nyári kerti helyiség, csapszék, istállók, elegánsan beren­
dezett 24 szálló szoba, a vendéglősnek és a személyzetnek 
megfelelő lakás, pincze helyiség, amerikai jégverem.

Évi forgalom 80,000 korona, az átvételhez 20,000 korona 
SZÜksóglendŐ. —  Czim a kiadóhivatalban. 3—4

G yá r és föü x le t:

É S G Ő Z M O SÓ -G Y Á R

Budapest,
VII., Szövetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :

I I . ,  F ö -u tc z a  17.
IV . . K is k o ro n á é itc z a  (I.
V . , V á c z i- k ö ru t  7Sk (P e s t i 

H í r la p  p a lo ta ) .
V . ,  N á d o r-n tc z a  11.

V I .  ,  A n d rá s n y -n t 2(1.
V I I .  , Á k á c z fn -u tc z a  40.

V I I I .  ,  K ö k k  S z l lá rd -u .
V I I I .  , J ó z s e f‘ k ö r ú t  (12.
I X .  , i l l ő i é i t  2 .

Elvállal szállodai és vendéglői fehórnemüek 
tisztítását.

R Ó Z SA  SÁ N D O R
FÉRFI-SZABÓ

BUDAPEST, Vili. KÉR., JÓZSEF-KÖRUT 51.

I. em elet.

L e g d iv a to sa b b  ö ltö n y ö k  ccccccco 

sccccccc a  leg fin o m ab b  k e lm éb ő l 
mii visz! szabással 

ju tá n y o s  áron  készíttetnek.

Vendéglősöknek és pinezéreknek

k e d v e z m é n y e s  á r a k .
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Vendéglősök figyelmébe!
Tokaji legfinom abb c se m e g e  sző llő k

helyben átvéve per 9 ................... 30 írtért
5 kilo postaküldemény elölegesen

utalványozandó.............................2 írtért.
Előbbi h irde tm ény  érvény te len .

Toka ji 1900. évi Co 140 Hl. jó rem ényü függöterm ós eladása

s z ü r e t  e lő t t  k ö te n d ő  e g y e z s é g  s z e r in t .
T o l t t i j i  1899. évi hegyiből-, Co 50, vagy 135 I. hor­

dókban Hl..................................................... 45 fr t  — kr. 
1 .  I'O .

iT
a«
1
w$1«
1
©

□ T o k a j i  1890. évi Szamorodni bor literje...............
T o k a j i  1890. évi Muskatal ásszá plóba V-2 1. üveg 1 „ 80 „ V í
T o k a j i  1890. évi ásszá ossentia >2 1. üveg.....  5 „ — „ tgj
T o k a j i  1889. évi édes ásszá bor '/2 I. ilv eg .........  1 „ 50 „ *?•
T o k a j i  1889. évi édesebb ásszá bor >/s I. iivog---- 2 „ — „ s fe
T o k a j i  1883. évi avas ásszá bor, már nem ódos do

kitűnő gyógybor 1/2 1. üveg.....................  8 „ — „
Az ezredéves k iá llításon  k itü n te te tt  ezen, k ivétel nélkü l 
s a j á t  t e r m e s r t m é n y e i m  valódi és tisz ta  vo ltáé rt t e l j e s  *? *  

f e l e l ő s s é g e t  v i s e l e k .

Ajánlom azokat az előkelőségeknek különösen családi juj 
ünnepélyekre valamint a tisztelt vendéglős uraknak, és 
szállitom azokat
legkevesebb 50 lit,, vagy ezenfelüli mennyiségekben, &
mely tetszés szerinti többféle minőségekből is összeválo- 
gatható. «•
P r ó b a  ü v e g e k  a  m e g f e l e l ő  á r a k  u t á n v é t e l é n e k  m e g -  

e n g e d é s e  m e l l e t t  n á l a m  m e g r e n d e l h e t ő k .

,_2 Benedek P á l , S
« Rákóczij-féle luiz és pincze tulajdonosa.

DUPLA
M A L Á T A -S Ö RMT S x c n t - I s t v á n  v ó d j e g - y g - y e l .

A KŐBÁNYAI

P O L G Á R I SE R FŐ Z Ő  R.-T.
gyártm ánya a legkellemesebb Uditő Ita l.

Ajánlják: Dr. Ángyán, dr. Eliseher, dr. Herezol, 
dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufoner és dr.

L i e b m a n n  e g y e te m i  t a n á r  u r a k .

H atásos szer vérszegénység , idegesség , em észtési zavarok, 
álm atlanság  és gyöngesóg e llen , továbbá ajánlva van 

lábadozóknak , és k ü lönösen  s z o p t a t ó  n ő k n e k .

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege-üzletben. A vidékre 
a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i  á r a k  i  —  a fogyasztási adóval együtt — 1 
nagy palaczk (palaczk nőikül) 25 kr. Egy kis palaezk 20 kr.

V i d é k i  á r a k  a — a fogyasztási adóval együtt, a kőbányai 
állomáson — 1 rekesz 30 nagy palaczk 7  f r t  5 0  k r . ,  botót 
a rekeszért ős palaczkokórt 3 frt 30 kr., összoson 10 f r t  8 0  
k r .  1 rekosz 30 kis palaczk 6  f r t ,  botét a rekeszért és pa­
laczkokórt 3 frt, összesen 9  f r t .

A betétet visszaszolgáltatjuk, ha a rekeszek és palaczkok jókarban 
és fuvarmentve 3 hónapon belül czimünkre visszaküldctnek.
v a r  E z e n  s ö r  h ó n a p o k i g  e l t a r t h a t ó .  

Viszontdlárusitók árengedményben részesülnek.

„Budapest-Kőbányai Casino-épület
által,

B u d a p e s t ,  X . k e r ü l e t é n e k  (Kőbányának köz­
pontján) j á s z b e r é n y i - u t  7. s z á m  a l a t t

®  felép ített d ísz e s  C asino-épületben ®
■ ■ ■egy nagy kávéházi .

............ vendéglői helyiség |
valam int a  nagy díszterem ben való vendéglösi SS 
és kávési szolgálat S

k i z á r ó l a g o s  j o g á v a l  

és az összes j á t é k - ,  r u h a t á r i  d i j a k k a l  és 
l a k á s s a l  egytltt

1W9O. év novem ber 1-ére

bérbe adatik.
Közelebbi felvilágosítás nyerhető

BÁLINT SÁNDOR elnöknél
Budapest, VII. kér., E rzsébe t-köru t 35. szám, I. emelet.

Pályázat vendéglösi állásra.
A „Miskolczi Polgári Egylet11 (casino) választmánya

az egylet kebelében rendszeresített

v en d ég lö s i á llásra ,
illetve

a v e n d é g lö s i jo g  b é r le té r e
ezennel p á ly á z a to t  hirdet s a feltételek főbb pontjait 
a következőkben közli:

1. A bérlet kezdődik 1 9 0 0 .  é v i  n o v e m b e r  l - é n  é s  h á ­
r o m  é v ig  t a r t .

2. A vendéglős használatul kap az egylot épülotéhon: egy 3 
szobás lakást egy n a g y  é t t e r e m m e l ,  egy tágas kény hát minden 
m e l l é k h e l y i s é g e k k e l  s ozekbon bizonyos korlátok között v e n -  
d é g l ő s i  ü z l e t e t  f o l y t a t h a t .

3. A vendéglőst illeti a k á r t y a j á t é k o k  és a b i l l i á r d  u t á n  
befolyó jövedelem.

4. A 2. és 3 pontok alatt feltüntetett jogok és jövedelmek 
fejében n vendéglős az egylet pénztárába évi bért fizet, melyre 
nézve pályázatának bonynjtásakor Írásbeli ajánlatot tartozik tenni. 
— Továbbá köteles az egylet bolyiségoit v i l á g í t a n i ,  f ű t e n i ,  
t i s z t á n t a r t a n i  stb.

5. Az ajánlatot tevők között az egylet választmánya szaba­
don választ s a megválasztott állásának elfoglalása előtt tartozik 
5 0 0  f r t n y i  b i z t o s í t é k o t  k é s z p é n z b e n  vagy óvadékképes 
állampapírokban alélirott igazgatónál letenni.

0. Az ajánlatok

1 9 0 0 .  év i o k tó b e r &-áig
ulóliro tt igazgatóhoz nyújtandók be, ahol a foltótolok többi rószlo- 
tol is megtekinthetők.

K ö lt M I 9 K 0 L C Z 0 N ,  1900. évi augusztus hó 23-án.

Miskolczy Pál
igazgató.



liioo. szeptem ber 20. V p ild ó o ,ln<öl.’ I

Seifert 3£enrifi • • 
n j j j j j j j j j j j d  és Fiai

cs. és kir. szab.

jégszekrény-gyár
cs. és kir. udvari

tekeasztal-gyár

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 90. sz.

isisriűjiaigjajisiBiajiaiisiaiaJisisjajBinísj

FREISZ KÁROLY UTÓDA
JVA.IMAA J Ó Z S E F  

veres-kolbász-gyár Rothwürstler-Fabrik

B U D A P E S T ,

V il i .  k é r . .  N ém ctli-u tcz ft 21.
T e l e f o n  5 8  6 7 .

151515115151511515151151 IBIB151IBIb 151IBIb 151

TELEFON 58 -̂25.
|  J U N G  P E T E K  

.sajt-, vaj-, szalámi és csemege- 
áru nagykereskedése

Budapest, IV., Yámház-körut 10,
n k ö z p o n t i  v i im i i - i ' M im o k  k ü z e l ó b o n .

T g  F ió k -Ü z le t: VII. kér.. G aray-té r II. sz.
S— 12

Nagyobb vidéki városban megyei szék­
helyen egy jóforgidinu régen fennálló nagy

beszálló vendéglői üzletet
teljes berendezésével családi okok miatt
eladó és azonnal átvehető.

Az üzlet ára: 3500 frt. Évi bér 1100 
frt, mely bérlethez 10 hold termő föld bér­
lete is tartozik.

Bővebb értesítést a „Vendéglősök 
Lapja" szerkesztősége ad.

< K IT Ű N Ő  B O R O K .
fe-
E
s»

Szikray termésű valódi tiszta h o m o k i i
b o r o k ,  Kadarka, Kövidinka, Rajnai i
Rizling fehér és Kartuch vörös borok

1
sí>

’/a, 7/io, 1 ltr. üvegekben, valamint bor­
dókban a legjutányosabb áron megren­

delhetők
H ó k a t  K a l l  m a in n a i l

• 4- K e c s k e m é t e n .

.S- Kívánatra árlapokknl ingyen szolgálok. j
w

Ifj. Haggenm acher H,
Sörfőzde.

P a la c z k -sö r
különlegességek :

S za lo n -sö r. 
M a lá ta -s ö r .

Megrendelési helyek :

Budapest, V,, Kádár-utcza 5.
Haggenmacher Kőbánya.

Haggenm acher Budafok,
❖
©
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Poprád város tanácsától.
=  23. szám.
=  közig.

Árverési hirdetmény. |
P O I ’ R Á D  város tanácsa részéről közhírré S  

=  tétetik , hogy a város tulajdonát képező

=  11Virágvölgyi nyaraló telep
és a városi malom s műfűrész

a  =

1901 január hó 1-étöl, illetve folyó évi november \ 
l-étő l kezdődő 6 egymásután következő évre nyíl- : 
vános árverés útján folyó évi október hó 3-án dél- \ 
előtt 10 órakor, a városházán bérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ■ 
a város polgárm esteri irodájában megtekinthetők. :

Kelt Poprád város képviselőtestületének 1900. ; 
évi szeptember hó 2-án tarto tt közgyűlésében.

b e fe k te té s  sz ü k ség es .

Melczcr Gusztáv,
főjegyző:

W agner Vilmos,
polgármester

SSSS5

A  k a p i i i l t l b á i i y t w i  a n g o l  

l  >á n y a t á r s t i á g  11 i  v  n  t n  1 -

n ő k u l  k e r e s ő n e k  e g y

V E N D É G L Ő S T ,
aki ism eri az an g o l k o n y h á t  

és b írja  az an g o l n y e lv e t.
H av i b e v é te l k o ro n a : 3 0 0 0 —3 0 0 0

Szabad lakás és világítás.
A konyhaberendezés és service átvételéhez

körülbelül 3 0 0 0  k o r o n a  SS

RÓTTA ANNA M INES LTD. 
KAPNIKBÁNYA.

A la p ítv a  1825. 

r j

A lap ítva  1825.

IIE B E R T  J. E.
p e z s g ő b o r  p i n e z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á j á t

mint a budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
Budapesti főraktár: S z im o n  I s t v á n  urnái V áczi-körut. 

Képviselő: K r a lu p p e r  E . C. ur Nádor-utcza.
18-24
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. . . . . . . d H H j l V M  ltwílXdl
=  konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  p a p r i k á t  s z á l l í t j a

| ffiartőfi Vilmos paprikakü lön leyesséyi sza lá m i zsír, ta rh on ya  és honi term ények = 
|  k iv ite li üzlete Szegeden. s
= N em es é d e s k é s  rÓZSaDflDrika valoSatott, nemes sötétpiros hüvelyekből őrölve. Szine és zamata a legfinomabb. 1 kg. = 
= r  r  ára 2 korona GO fillér. =
= Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakülönlegességre felhívni, amennyiben E
E ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb szinü és kitűnő izii paprikás ételeket állíthatják vele elő. E 
E Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt használja évek óta állandóan. =

Levél és sürgönycziin:

B z l M T Ó K  V l h M O W  SZEG ED EN .=  Postacsomagoknál a cső- •
E magolási <lij és a szállitó •
E levél nem lesz számit v a .: T E L E F O N  % íx < > .  3—15
ÍT lIIIIIIIIIIIllllllllllllllllllllílllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllll | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | |

Kívánatra E
o lc só b b  f a j t á k k a l  is =  

szolgálhatok. =

M  M . M  M  M  M  M  W i f i
■

M  

M
«

M

A  s e ly p i  e z u k o r g y á r  r é s z v é n y t á r s a s á g  g y á r v e z e t ő s é g é t ő l .
s

hirdetmény.

W :

A  „ s e l y p i  r z u k o r g 'y á r  r é s s z v é n y t á r s a s á g — tu lajdonát képező, Selypen (Nógrád 
megye) e g y  n a g y  e z u k o r g y á r  s  t e r j e d e l m e s  g a z d a s á g o k  t ő s z o m s z é d s á g á b a n  fekvő

g yári vendéglő
n hozzátartozó i s t á l l ó ,  m é s z á r s z é k ,  p é k m ű l i e l y  s  m e l l é k l i c l y i s é g ' e k k e l

1901. é v  ja n u á r  hó l-é tő l fo g v a

h áro m  év i id ő ta r ta m ra  b é rb e  adandó .
Az élelm ezési és italm érési üzle tte l idáig vegyeskereskedés, m észárszék és hentesipar, va la ­

mint pékipar is fo ly ta tta tok  s volna t o v á b b  i s  f o l y t a t a n d ó .
Ezen üzlet v eze tésére  k é p e s  s m e g - f e le lő  t ő k e  f e l e t t  r e n d e l k e z ő  p á l y á z ó k  

fe lkéretnek  aján lataikat
| jM T  f .  é v  o k t ó b e r  h ó  l ö - é i g ;  ’SWl

alólirott gyárvezetőséghez ju ttatn i, hol minden további felvilágosítás is bárm ikor nyerhető.

SELYPI CZUKORGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
i i g y á r v e z e t ö s é g e

S e ly p e n ,  (vasú t., p o s t a -  é s  t á v i r d a  á l lo m á s .)

GROSZ 0D0N s z á l lo d a ,  v e n d é g lő  é s  k á v é h á z i  s z e m é ly z e t  e lh e ly e z ő -  é s  m in - f  
d e n n e m ü  ü z le te k  a d á s -v e v é s  k ö z v e t í té s é n e k  ü g y n ö k s é g e . J 

I V .  k é r . ,  U j v i l á g - u t c z a  1 8 ., „ F e r e n c z y  k á v é h á z “ .

5  S ü r g ö n y o z im :  G ro s z  Ö d ö n  B u d n p e B t .  T E L E F O N .  H udapos t, u p o s ta b ó ly o g  k o lto .

Tisztelettel hozom a t. helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak, valamint az e szakmához tartozó személy- 
|  zet. szives tudomására, hogy a VI.. Nagymező-utcza 7. szám alatt lévő jóhirli szálloda, vendéglő és kávéházi személyzet elhe- 
|  lyező irodámat IV .  k é r . ,  U jv i lá g -u tc z a  18. a z .  a l a t t i  elkülönített udvari helyiségbe helyeztem át.

Midőn t. Czimednek irántam tanúsított bizalmáért hálás köszönetemnek adok kifejezést, egyben kérem, hogy bizalmával 
= a jövőben is megtisztelni szíveskedjék.

Tisztelettel hozom egyben t,. Czimed szives tudomására, hogy ugyanazon házban lévő volt Ferenczy-, jelenleg „Casino"- 
= kávéházat megvettem és azt „F E R E N C Z Y  K A V É H A Z "  czim alatt bejegyezve, szeptember hó 1-én megnyitottam.

Fenti kávéház átvételére egyedül csak azon ezél vezérelt, hogy a Collegük közötti viszonyt szorosabbra fűzzem és he- 
g  lyiségeimben részükre kedves „Otthont" és kellemos találkozó helyet biztosítsak. Ajánlva magamat maradtam

t—10 teljes tisztelettel Gt'OSZ Ö d ö n .
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•-” ItóS” Üveg'gyári telepek
a ze lő tt:

SCHREIBER J. és U n o kaö cscse i
- =  BUDAPEST, IV. Kégiposta-iitcza 10. (félemelet.) = -

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

L a
M r

U -
c f

h iv a ta lo s „KORONA" h ite le s íté s se l.

ÁB  JÉG  Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

'2E “j." " T" j.- '2V '2." H' 11 I 2. 'JV ~ 1E '11̂  'H'~ ~̂ 1E '11^'^''^'zl

T e l e f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

tf ítf íi;! : -!?<!?

F A N B A  Á G O ST O N
h a l á s z m e s t e r

— 13 I I  > V I  * E  S  T  E  T \. . -
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n  lartott

SHT HALKÉSZLETEMET, T&®
ú g y  d u n a i m in t  te n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A N D A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiirni.
Vidéki megrendelések a lejntányosabb napi árak melleit pontosan eszközöltetnek.

Sürgünyc'zim:

Fanda Ágoston Budapest.

Nyomatott Wesselényi Géza kfl- és kBnyvnyomdAJéban Budapest, II., Zsigmond-utoza 11. széni



XYI-ik évfolyam, 1900, □  19. szám. Budapest, október 5-én,

VENDÉGLŐSÖK LAPJA
„P IA C Z É R E K  L A P J A -

A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdeke it fe lka ro ló  szakközlöny.

,Az olsö magyar or&z. pinczemosterok és pinczemunkások egylete", a budapesti kávéházi sogéd egylet", a „Szatmár-Nómoti pinczór-ogylot" a „Székes fejér vári 
pinczór-ogylot", a „Szombathelyi pinezér botegsogólyző-egylot“, a „Győri pinczór-ogylot'4. a „Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata", az „Aradi 
pin<‘zér-egylet“-nok, a „Szabadkai pinczér-egylct“-nek, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesülőtöknek, az „Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatá“-nak, a „Miskolczi pinczór-egylot“-nek, a „Kassai vondéglösök, kávésok, korcsmarosok és pinczérek ogyletó“-nek, a „Szókesfojérvári vendéglősök 
kávésok és italniórők ipartársulatá"-nak, az „Újpesti szállodások, vondéglösök és korcsinárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-egyesület 

budapesti központi mozgalmi bizottságának

IWT I I I V A T A E O S  I i Ö Z L Ö A V i ; .  ^ I ! i
M egjelenik havonként ké tsze r, minden hó 5-én és 20-án,

E lő f iz e té s i  á r :
Egész évre . . .  12 kor. I Félévre . . 
Háromnegyed évre 9 ,, | Évnegyedre

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

e x -  Íj IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetősök ide intózendők.

Az ita lm érés i engedély.

A pénzügym iniszter uj ukázzal 
boldogította a  nem es m agyar hazát.
A rendelet az ita lm érósre  vonatkozik.

A rendelet szigorúan m eghagyja, 
hogy italt csak az italm érési engedély 
kézbesítése  után  szabad kimérni.

A m iniszter telu it a  helyett, hogy 
a  pénzügyőri biztosságok önkényes 
huza-vona e ljá rásának  v e te tt volna 
v éget, a  vendéglősök kezein ve rte  
szorosabbra a békót.

A rendele t azt mondja, hogy a 
vendéglősök előbb szerezzenek enge­
délyt s csak  azután  b é re ljen ek  helyi­
séget.

Ez a fu rcsa  okoskodás m utatja , ! 
hogy a  pénzügym iniszternek vajmi 
gyönge fogalm a van a vendéglősipar 
term észetéről.

Ugyanis a  mig más iparágnál a 
helyiség legtöbbször a lá rendelt je le n ­
tőségű, addig a mi iparunknál a  bol­
dogulás első és fő feltétele .

A vendéglősnek előbb jó l ki kell 
szem elnie a helyiséget, s ha talá lt 
olyant, a  mely kellő forgalm at Ígér, 
okosan csak azután gondolhat ipara 
üzésére.

Ez okból a  pénzügym iniszter az- , 
zal használna a közjónak, ha  a pénz­
ügyi hatóságokat szigorúan a rra  u ta ­
sítaná, hogy az italm érósi engedélyek 
iránt beadott k é rv én y ek et 8 nap a la tt 
elintézzék s a bírságolással való sáp­
szerzéstől, m elyet eddig oly szem ér­
m etlenül űztek, kem ény büntetés terhe 
a la tt e ltiltassanak.

Azt sem tartju k  helyesnek, hogy 
az italm érési engedély t eladni nem 
szabad; m ert ez csökkentőleg  hat a 
vendéglői be fek te tések  é r té k é re ; a 
mi annál igazságtalanabb, m ert gyak­

ran  ez képezi a vendéglős egész va­
gyonát.

I)i*. I íni-jil>ú.-i H óin
országgyűlési képviselő, a kongresszus disz-szónokn.

^íiijUf.v ILujom, elnök. 
(Szövogo a 3-Ik oldalon).

Minthogy minden tőke alapja  a 
m unka, az államnak nem állha t jo g á­

ban sem miféle in tézkedés, a mely ezt 
a  tö k ét a  szabad rendelkezés alól 
elvonja.

Nem k ívánják  ezt a  közszabad­
ságot sértő  in tézkedést sem a  rendőri, 
sem a pénzügyőri tek in te tek ; m ert 
ezeknek  a biztosításáról egyébként is 
leh e t gondoskodni.

Valóban nagy ideje annak, hogy 
az állam végre-va labára  ne tek in tse  
iparunkat szabad prédájának , hanem 
oly közgazdasági tényezőnek, a  mely­
nek  a  k ím élését és védelm ét a  nem ­
zeti vagyonosodás é rd ek e  követe li 
m eg az államtól.

Már szám talanszor k im utattuk, 
hogy a vendéglősipar v irágzása  köz­
erkölcsi szükség s e m ellett a  hazai bor­
termelés életérdeke.

Üdvös lenne, ha  ezt belá tnák  a 
term elők s ők is fe lszólalnának ipa­
runk  kizsákm ányolása ellen.

lí végből jó l tenné az alakulandó 
vendéglős-szövetség, ha első teen d ő ­
jén ek  a term előkkel való érin tkezés 
e lőkész ítésé t tek in tené.

Ily módon iparunk  sok és nagy 
é rd ek én ek  az előm ozdítását sikerü lne 
e lérnünk  s a  borvásárló-szövetkezet 
m egalak ításával iparunk anyagi fe lv i­
rágzásá t is biztosíthatnák. Joggal k ö ­
v e te lh e tjü k  tehát, hogy vezető-em be­
reink  ezt a  tanácsunkat m egszívleljék.

— A b e lü g y m in is z te r  ó s a b or-  
v iz sg á la to k . A borhamisításról szóló uj tör­
vény sok tekintetben terhes kötelességeket ró 
a hatóságokra. U. i. sok esetben, még alapos 
gyanú esetén is, feljelentés nélkül nem igen 
merték a borhamisitás ügyében az eljárást 
megindítani, attól tartva, hogy felmentő Ítélet 
esetén a borvizsgálat költségeit a hatóságok­
nak kell fedezni. Hir szerint Széli Kálmán bel­
ügyin. értesítette a t.-hatóságokat, hogy fel­
mentés esetén a borvizsg. költségek a fölmiv. 
tárczát terhelik, de a hatóságok tartoznak 
ily vizsgálatokról jelentést tenni.
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